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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i Fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS BESLUT
av den 22 maj 2000

om inrättande av en kommitté för de civila aspekterna av krishantering

(2000/354/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 28.1 i detta,

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 207 i detta, och

av följande skäl:

(1) Inom ramen för förstärkning av den gemensamma
utrikes- och säkerhetspolitiken, och särskilt den gemen-
samma europeiska säkerhets- och försvarspolitiken, som
anges i artikel 17 i fördraget om Europeiska unionen,
gav Europeiska rådet i Helsingfors den 10–11 december
1999 ordförandeskapet tillsammans med generalsekrete-
raren/höge representanten i uppgift att fortsätta arbetet i
rådet (allmänna frågor) med samtliga aspekter av ordfö-
randeskapets rapport inklusive arbetet med en kommitté
för civil krishantering.

(2) Europeiska rådet i Lissabon den 23–24 mars 2000
uppmanade rådet att inrätta en kommitté för civil
krishantering vid eller av Europeiska rådet i Feira.

(3) Beslut rörande resurser för civil krishantering enligt EG-
fördraget kommer att fattas i enlighet med de förfa-
randen som föreskrivs i detta fördrag.

(4) Europeiska rådet i Helsingfors betonade behovet av att
förbättra såväl reaktionsförmågan och effektiviteten hos
unionens resurser och insatser som samverkan dem
emellan.

(5) Informationsutbyte och samordning av resurser för civil
krishantering kommer bland annat att underlätta arbetet
för den samordningsmekanism vid rådets generalsekreta-

riat vars inrättande godkändes av Europeiska rådet i
Helsingfors.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

En kommitté för de civila aspekterna av krishantering
bestående av företrädare för medlemsstaterna inrättas härmed.

Artikel 2

Kommittén skall fungera som en rådsarbetsgrupp och rappor-
tera till Ständiga representanternas kommitté. Den skall tillhan-
dahålla information, formulera rekommendationer och ge råd
om de civila aspekterna av krishantering till den interimistiska
kommittén för politik och säkerhetspolitik och till övriga lämp-
liga rådsorgan i enlighet med deras respektive behörighet.

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Artikel 4

Detta beslut skall offentliggöras i Officiella tidningen.

Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2000.

På rådets vägnar

J. GAMA

Ordförande
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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1119/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av schablonvärden vid import för bestäm-
ning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 81,9
204 66,1
999 74,0

0707 00 05 052 97,2
068 45,2
628 113,5
999 85,3

0709 10 00 052 141,9
999 141,9

0709 90 70 052 63,7
999 63,7

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 60,4
204 33,4
212 51,3
220 41,6
600 58,4
624 43,3
999 48,1

0805 30 10 528 72,4
999 72,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 88,1
400 93,2
404 113,0
508 82,1
512 88,3
528 85,5
720 55,8
804 80,0
999 85,8

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2543/1999 (EGT L 307, 2.12.1999, s. 46). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1120/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EG) nr 966/2000 och om höjning till 159 032 ton av den stående
anbudsinfordran för försäljning på den inre marknaden av vete som innehas av det franska

interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 39/1999 (4),
fastställs förfarandet och villkoren för försäljning av
spannmål som innehas av interventionsorganen.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 966/2000 (5),
inleddes en stående anbudsinfordran för försäljning på
den inre marknaden av 50 000 ton vete som innehas av
det franska interventionsorganet.

(3) I den nuvarande situationen på marknaden skall den
kvantitet vete som innehas av det franska interventions-
organet och som har erbjudits till försäljning på gemen-
skapens inre marknad ökas till 159 032 ton.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 1 i förordning (EG) nr 966/2000 skall ”50 000 ton”
ersättas med ”159 032 ton”.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EGT L 5, 9.1.1999, s. 64.
(5) EGT L 111, 9.5.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1121/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EG) nr 2198/98 och om höjning till 6 050 123 ton av den stående
anbudsinfordran för export av korn som innehas av det tyska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 39/1999 (4),
fastställs förfarandet vid och villkoren för försäljning av
spannmål som innehas av interventionsorgan.

(2) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2198/98 (5),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1036/2000 (6),
inleddes en stående anbudsinfordran för export av
5 350 068 ton korn som innehas av det tyska interven-
tionsorganet. Tyskland underrättade kommissionen om
dess interventionsorgans avsikt att öka den mängd som
omfattas av en stående anbudsinfordran för export med
700 055 ton. Den totala mängden korn som innehas av
det tyska interventionsorganet för vilken en stående
anbudsinfordran för export har inletts bör därför ökas
till 6 050 123 ton.

(3) Denna ökning av anbudsinfordran nödvändiggör en
ändring av förteckningen över områden och mängder på

lager. Bilaga I till förordning (EG) nr 2198/98 måste
därför ändras.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 2198/98 ändras på följande sätt:

1. Artikel 2 skall ersättas med följande:

”Artikel 2

1. Anbudsinfordran skall omfatta en kvantitet på högst
6 050 123 ton korn som skall exporteras till tredje land,
med undantag av Amerikas förenta stater, Kanada och
Mexiko.

2. Lagringsorterna för 6 050 123 ton korn anges i bilaga
I till denna förordning.”

2. Bilaga I skall ersättas med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EGT L 5, 9.1.1999, s. 64.
(5) EGT L 277, 14.10.1998, s. 9.
(6) EGT L 117, 18.5.2000, s. 18.
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BILAGA

”BILAGA I

(ton)

Lagringsorter Mängd

Schleswig-Holstein/Hamburg/Niedersachsen/
Bremen/Nordrhein-Westfalen 1 907 294

Hessen/Rheinland-Pfalz/Baden-Württemberg/
Saarland/Bayern 387 662

Berlin/Brandenburg/Mecklenburg-Vorpommern 1 660 384

Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 2 094 783”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1122/2000
av den 22 maj 2000

om ändring av förordning (EEG) nr 2237/77 om den företagsredovisning som skall användas för
fastställande av jordbruksföretagens inkomstförhållanden

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning nr 79/65/EEG av den 15
juni 1965 om upprättande av ett informationssystem för jord-
bruksföretagens redovisningsuppgifter för att belysa inkomst-
förhållanden och andra ekonomiska förhållanden inom jord-
bruket i Europeiska ekonomiska gemenskapen (1), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 1256/97 (2), särskilt artikel
7.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2237/77 (3),
senast ändrad genom förordning (EEG) nr 2940/93 (4),
fastställs innehållet i den företagsredovisning som skall
användas.

(2) De uppgifter som används för företagsredovisning måste
ta bättre hänsyn till jordbrukets aspekter, utvecklingen
av den gemensamma jordbrukspolitiken och den erfa-
renhet som har gjorts under den tid som redovisningen
har använts.

(3) Rådets förordningar (EG) nr 1251/1999 av den 17 maj
1999 om upprättande av ett stödsystem för producenter
av vissa jordbruksgrödor (5), ändrad genom förordning
(EG) nr 2704/1999 (6), (EG) nr 1252/1999 av den 17
maj 1999 om att ändra förordning (EG) nr 1868/94 om
upprättandet av ett kvotsystem avseende produktionen
av potatisstärkelse (7), (EG) nr 1254/1999 av den 17 maj
1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött (8), ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 907/2000 (9); och (EG) nr 1255/
1999 av den 17 maj 1999 om den gemensamma orga-
nisationen av marknaden för mjölk och mjölkpro-
dukter (10), som fastställer nya bestämmelser för den
gemensamma jordbrukspolitiken, påverkar jordbru-
karnas intäkter, särskilt de direkta stöden.

(4) Uppgifterna i företagsredovisningen måste motsvara den
definition som ges i rådets förordning (EG) nr 1257/
1999 av den 17 maj 1999 om stöd från Europeiska
utvecklings- och garantifonden för jordbruket (EUGFJ)

till utveckling av landsbygden och om ändring och
upphävande av vissa förordningar (11), när det gäller
mindre gynnade områden och områden med miljöbe-
tingade restriktioner, och i rådets förordning (EG) nr
1260/1999 av den 21 juni 1999 om allmänna bestäm-
melser för strukturfonderna (12), när det gäller områden
som är stödberättigade enligt strukturfonderna.

(5) I företagsredovisningen måste det ingå särskilda rubriker
som gör det möjligt att identifiera jordbruksföretag som
tillämpar ekologiska produktionsmetoder, enligt artikel
6 i rådets förordning (EEG) nr 2092/91 av den 24 juni
1991 om ekologisk produktion av jordbruksprodukter
och uppgifter därom på jordbruksprodukter och livs-
medel (13), senast ändrad genom kommissionens förord-
ning (EG) nr 331/2000 (14), och rubriker för närmare
uppgifter om olika kategorier av djur som har köpts och
sålts samt information om nationella urvalsplaner och
utjämningssystem för att förbättra det utjämningssystem
som används vid beräkningen av totala resultat.

(6) Hänsyn bör tas till utvecklingen av informationstekniken
vid presentation och överföring av uppgifter.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Gemenskapskommittén för
informationssystemet för jordbruksföretagens redovis-
ningsuppgifter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I och II till förordning (EEG) nr 2237/77 skall ändras
i enlighet med bilaga I till denna förordning.

Bilaga III till förordning (EEG) nr 2237/77 skall ersättas med
bilaga II till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med bokföringsåret 2000, med
början under perioden 1 januari till och med 1 juli 2000.

(1) EGT 109, 23.6.1965, s. 1869/65.
(2) EGT L 174, 2.7.1997, s. 7.
(3) EGT L 263, 17.10.1977, s. 1.
(4) EGT L 265, 26.10.1993, s. 26.
(5) EGT L 160, 26.6.1999, s. 1.
(6) EGT L 327, 21.12.1999, s. 12.
(7) EGT L 160, 26.6.1999, s. 15. (11) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(8) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21. (12) EGT L 161, 26.6.1999, s. 1.
(9) EGT L 105, 3.5.2000, s. 6. (13) EGT L 198, 22.7.1991, s. 1.
(10) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. (14) EGT L 48, 19.2.2000, s. 1.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 22 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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Rubrik och beskrivning Löpnummer

BILAGA I

Bilaga I skall ändras på följande sätt:

1. Texten under rubriken ”UTFORMNING AV FÖRETAGSREDOVISNING” skall ersättas med följande:

”För varje rubrik och kolumn i tabellerna i denna bilaga är det nödvändigt att hänvisa till definitionerna och
anvisningarna i bilaga II. De nummer som anges i kolumnerna i dessa tabeller är löpnummer som hänvisar till fält i
informationsmediet. Löpnumren anges systematiskt, även för positioner som aldrig blir ifyllda (t.ex. tabell K, kolumn
för produkt 162 ’Komjölk’). De oanvända numren är lediga och kan användas i ett senare skede; de bör fyllas i med
nollor.”

2. Tabell A skall ersättas med följande tabell:

”A. ALLMÄNNA UPPLYSNINGAR OM FÖRETAGET

1. Företagsnummer

— Område 1

— Distrikt i området 2

— Företagets löpnummer 3

2. Uppgifter om dataposter

— Antal poster per företag 4

— Postens löpnummer 5

— Antal 10-datagrupper 6

’Ledig’ 7–19

3. Nationella provtagnings- och viktningsfaktorer

’Ledig’ 20

’Ledig’ 21

’Ledig’ 22

’Ledig’ 23–30

4. Företagets geografiska läge 31

5. Företagskategori

— Ekologiskt jordbruk 32

— Driftsinriktning vid den tidpunkt då företaget valdes ut 33

— Driftsinriktning på grundval av redovisningsuppgifterna 34

— Ekonomisk storleksgrupp vid den tidpunkt då företaget valdes ut 35

— Ekonomisk storleksgrupp på grundval av redovisningsuppgifterna 36

6. Bokslutsdatum och datum för upprättande av informationsmediet

— Bokslutsdatum 37

— Datum för upprättande av informationsmediet 38

7. Mindre gynnat område 39

8. Konstbevattnad utnyttjad jordbruksareal (UJA) 40

9. Höjd över havet 41
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Rubrik och beskrivning Löpnummer

Rubrik Beskrivning Kod
(1) Belopp

Produkt
(rubrik)

Typ av
gröda
(kod)

Uppgift
saknas
(kod)

Areal
Produktion
räkenskaps-

året

Värde vid
årets början Försäljning

Egen
förbrukning
och natura-
förmåner

Värde vid
årets slut

Egen för-
brukning

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

10. Andra särdrag avseende företaget

— Antal betesdagar i bergsområden eller på andra betesmarker som inte ingår i den utnytt-
jande jordbruksarealen (UJA)

42

— Total areal som odlas övertäckt 43

— Strukturfondsområde 44

— Områden med miljöbetingade restriktioner 45

’Ledig’ 46–47”

3. Tabell J skall ersättas med följande tabell:

”J. BIDRAG OCH SUBVENTIONER

Fullständiga uppgifter måste lämnas

112 Bidrag och subventioner, utom för kostnader och inköp av djur — 408

113 Varav:
20 ’öppna’ koder motsvarande de kategorier som anges i bilaga II

409
…

till
448

114 Bidrag och subventioner för kostnader — 449

115 Varav:
10 ’öppna’ koder motsvarande rubrikerna för berörda kostnader
(rubrikerna 59–89)

450
…

till
469

116 Bidrag och subventioner för inköp av djur — 470

117 Varav:
5 ’öppna’ koder motsvarande rubrikerna för de kategorier av djur
som har köpts in (rubrikerna 51–58)

471
…

till
480

118 Totalt 481

119 ’Ledig’ — 482

Skillnad från tidigare räkenskapsår — 483

(1) Ange rubriken för berörda djurkategorier, produkter, kostnader och direkt stöd.”

4. Tabell K skall ersättas med följande tabell:

”K. PRODUKTION (utom djur) (rubrikerna 120–375)

488 489 490 491 492 493 494 495 496 497

498 — — — — — — — — —

— — — — — — — — — (1)

(1) Sista löpnummer = 487 + (10 × antal registrerade produkter).”
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Produkt eller
produkt-

kombination
(rubrik)

Antal
basenheter

för
utbetal-
ningar

Totalt
stöd

Referens-
belopp

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

Kategori av
djur

(rubrik)

Antal
inköpta
djur

Inköpens
värde

Antal
sålda
djur

För-
säljningens

värde
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

5. Tabell M skall ersättas med följande tabell:

”M. DIREKTA UTBETALNINGAR FÖR JORDBRUKSGRÖDOR OCH NÖTKÖTT enligt förordningar (EG) nr 1251/
1999 och (EG) nr 1254/1999 (rubrikerna 601–650 och 700–769)

xxx Ledig Ledig Lediga”

6. Följande tabell N skall läggas till:

”N. UPPGIFTER OM INKÖP OCH FÖRSÄLJNING AV DJUR

xxx Ledig Ledig Lediga”

Bilaga II skall ändras på följande sätt:

1. Avsnittet ”I. ALLMÄNNA DEFINITIONER OCH ANVISNINGAR” skall ersättas med följande text:

”I. ALLMÄNNA DEFINITIONER OCH ANVISNINGAR

a) De uppgifter som förs in i företagsredovsningen skall endast gälla ett jordbruksföretag och ett räkenskapsår med
tolv på varandra följande månader.

b) Uppgifterna i företagsredovisningen skall endast gälla jordbruksföretaget. Uppgifterna skall omfatta verksamheten i
själva företaget och om tillämpligt både skogsbruk och turistverksamhet i anslutning till företaget. All annan
verksamhet som företagaren eller företagarens familj företar och som inte gäller själva jordbruket, eller som gäller
pension, privata bankkonton, i jordbruksföretaget ej ingående fastigheter, privata skatter, privat försäkring osv. skall
inte tas med i företagsredovisningen.

När företagets produktionsresurser (avlönad eller oavlönad arbetskraft, maskiner eller redskap) används för att öka
anläggningstillgångarna (konstruktion eller omfattande reparation av maskiner, uppförande, större reparation eller
rivning av byggnader, plantering eller avverkning av fruktträd), skall motsvarande kostnader – eller en värdering
därav – inte inberäknas i företagets driftskostnader. Under alla omständigheter skall arbetskostnader och arbets-
timmar som använts till att producera anläggningstillgångar varken ingå i kostnader eller tas med bland uppgifter
om arbetskraft. Om det i särskilda fall inte är möjligt att (bortsett från kostnader för arbetskraft) särskilja och
värdera vissa kostnader för produktion av anläggningstillgångar (t.ex. användning av företagets traktor) och om
dessa kostnader sedan upptagits under kostnader, skall en beräkning av alla dessa kostnader som uppstått vid
produktion av anläggningstillgångar anges under rubrik 181 ’övriga produkter och intäkter’.

Vid alla tillfällen skall värdet av producerade anläggningstillgångar värderas på basis av deras produktionskostnad
(inberäknat värdet av avlönad eller oavlönad arbetskraft) och läggas till värdet av anläggningstillgångar under
rubrikerna 94–101.

c) Uppgifterna i företagsredovisningen skall grundas på en redovisning bestående av poster som bokförts systematiskt
och regelbundet under räkenskapsåret.

d) Redovisningsuppgifterna uttrycks i monetära värden

— antingen utan moms,
— eller med moms, under de omständigheter som anges nedan (se rubrikerna 107–111).

e) Redovisningsuppgifter i monetära värden anges utan bidrag och subventioner. Med bidrag och subventioner förstås
varje direkt stöd från allmänna medel som har givit upphov till en särskild intäkt (se rubrikerna 112–119).
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f) Uppgifterna i företagsredovisningen skall anges i följande enheter och med följande precisionsgrad:

— Värden anges i euro eller i nationella monetära enheter utan decimalkomma. För nationella valutor där enheten
har ett lågt relativt värde jämfört med euron kan den berörda medlemsstatens sambandsorgan och den personal
inom kommissionen som handhar informationssystemet för jordbruksföretagens redovisningsuppgifter komma
överens om att värdena skall anges i hundratal eller tusental av den nationella valutaenheten.

— Fysisk kvantitet anges i hkg (hkg = 100 kg), med undantag för ägg, som anges i tusental, och för vin och
därmed relaterade produkter, som anges i hektoliter.

— Areal anges i ar, utom när det gäller svamp, då arealen anges som total odlingsareal i kvadratmeter.

— Genomsnittlig djurbesättning anges med upp till en decimal, utom för fjäderfä och kaniner, som anges i heltal,
och för bin, som anges i antal bikupor.

— Arbetsenheter anges med upp till två decimaler.

De fasta positionerna, (se tabellerna A–J i bilaga I) där inget skall anges, fylls i med nollor.

För produkter i tabell K, överföringar av kvoter och andra lagstadgade rättigheter i tabell L, direkt stöd i tabell M
och uppgifter om inköp och försäljning av djur i tabell N, skall nollor anges i de positioner där det inte finns några
uppgifter att fylla i.

g) Efter att det registrerade materialet kontrollerats, skall sambandsorganet sända informationsmediet med redovis-
ningsuppgifterna från företagsredovisningen, som konfidentiell försändelse, till Europeiska kommissionen, general-
direktoratet för jordbruk, enheten för analys av jordbruksföretagens förhållanden.”

2. Avsnittet ”II. DEFINITIONER OCH ANVISNINGAR FÖR INDIVIDUELLA POSTER I FÖRETAGSREDOVISNINGEN”
skall ändras på följande sätt:

a) Avsnitt ”A. Allmänna upplysningar” skall ersättas med följande text:

”A. ALLMÄNNA UPPLYSNINGAR OM FÖRETAGET

1. Företagsnummer

Ett nummer tilldelas varje rapporterande företag, när det väljs ut för första gången. Företaget behåller detta
nummer under hela den tid som företaget deltar i informationssystemet för jordbruksföretagens redovisnings-
uppgifter. Ett nummer som en gång är tilldelat, kan därefter aldrig tilldelas ett annat företag.

Om företaget emellertid ändras väsentligt och särskilt om denna ändring skett genom uppdelning i två separata
företag eller genom samgående med ett annat företag, skall företaget anses som ett nytt företag och ett nytt
nummer tilldelas. En ändring av verksamhetens driftsinriktning fordrar inte byte av nummer. Om en samman-
blandning kan uppstå med något annat rapporterande företag om företaget behåller sitt nummer (t.ex. när nya
regionala disktrikt skapas), bör numret bytas. En tabell som visar sambandet mellan gamla och nya nummer
skall då överlämnas till kommissionen.

Ett företagsnummer består av följande tre nummergrupper:

Löpnummer 1 – Område: en kod skall anges som motsvarar den kod som anges i bilaga I till kommissionens
förordning (EEG) nr 1859/82 (EGT L 205, 13.7.1982, s. 5).

Löpnummer 2 – Distrikt i området: en kod skall anges.

De distrikt som utvalts bör grunda sig på det gemensamma systemet för klassificering av regioner ’Nomenkla-
turen för statistiska territoriella enheter’ (NUTS) som upprättats av Europeiska gemenskapernas statistikkontor i
samarbete med de nationella statistiska instituten.

Den berörda medlemsstaten skall överlämna en tabell till kommissionen där man för varje använd distriktskod
anger motsvarande NUTS-regioner samt motsvarande region för vilken särskilda värden för standardtäckningsbi-
draget beräknas.

Löpnummer 3 – Företagets löpnummer.

2. Uppgifter om dataposter

De uppgifter som svarar mot de fem första löpnumren utgör företagets etikett. De upprepas först i varje post.
Den sjätte uppgiften som anges för varje företag anger antalet odelbara 10-datagrupper.
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3. Nationella provtagnings- och viktningsfaktorer

Löpnummer 20 –:

Löpnummer 21 –:

Löpnummer 22 –:

4. Företagets geografiska läge

Numret skall avse den mest lämpliga geografiska enheten (helst kommunen) där företaget är beläget.

En karta över dessa geografiska enheter med deras respektive nummer skall sändas till kommissionen. Alla större
ändringar av dessa geografiska enheters gränser bör meddelas kommissionen.

5. Företagskategori

Löpnummer 32 – Ekologiskt jordbruk: uppgift skall lämnas om huruvida företaget tillämpar ekologiska produk-
tionsmetoder i enlighet med förordning (EEG) nr 2092/91, särskilt artikel 6 i denna. Följande koder skall
användas:

1 = Företaget tillämpar inte ekologiska produktionsmetoder.

2 = Företaget tillämpar endast ekologiska produktionsmetoder.

3 = Företaget håller på att ställa om till ekologiska produktionsmetoder eller tillämpar både ekologiska och
andra produktionsmetoder.

Löpnummer 33: Kod för företagskategori (i enlighet med bilaga II till kommissionens beslut 85/377/EEG [EGT L
220, 17.8.1985, s. 1] vid den tidpunkt då företaget valdes ut för det berörda räkenskapsåret.

Löpnummer 34: Klassificeringskod i enlighet med ovannämnda beslut på grundval av räkenskapsuppgifterna för
det berörda året.

Löpnummer 35: Kod för företagets ekonomiska storleksklass (i enlighet med bilaga III till beslut 85/377/EEG) vid
den tidpunkt då företaget valdes ut för det berörda räkenskapsåret.

Löpnummer 36: Kod för företagets ekonomiska storleksklass i enlighet med ovannämnda beslut på grundval av
räkenskapsuppgifterna för det berörda året.

6. Bokslutsdatum och datum för upprättande av informationsmediet

Löpnummer 37 – Bokslutsdatum: t.ex. 30.6.2000 eller 31.12.2000.

Löpnummer 38 – Datum för upprättande av informationsmediet: t.ex. 15.8.2001.

7. Mindre gynnat område

En uppgift skall lämnas om huruvida större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett område
som omfattas av bestämmelserna i artiklarna 18–20 i förordning (EG) nr 1257/1999. Följande koder skall
användas:

1 = Större delen av företagets utnyttjande jordbruksareal är inte belägen i ett mindre gynnat område enligt
artiklarna 18–20 i förordning (EG) nr 1257/1999.

2 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett mindre gynnat område enligt artiklarna
19–20 i förordning (EG) nr 1257/1999.

3 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett bergsområde enligt artikel 18 i
förordning (EG) nr 1257/1999.

4 = Områdena är så små och talrika i dessa medlemsstater att uppgiften inte är betydelsefull.

8. Konstbevattnad utnyttjad jordbruksareal

Utnyttjad jordbruksareal (UJA), bortsett från odlingar under glas, som konstbevattnas under året med hjälp av
stationär eller rörlig utrustning, oavsett vilken metod som används (vattenspridare, översvämning).

9. Höjd över havet

Höjden över havet bör anges med följande koder:

1 = Större delen av företaget ligger i en zon < 300 m.

2 = Större delen av företaget ligger i zonen 300–600 m.

3 = Större delen av företaget ligger i en zon > 600 m.

4 = Information ej tillgänglig.
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10. Andra särdrag avseende företaget

Löpnummer 42 – Antal betesdagar i bergsområden eller på andra betesmarker som inte ingår i den utnyttjade
jordbruksarealen (UJA): Antal (hela) betesdagar beräknat efter antal djurenheter (DE) tillhörande företaget på
mark som inte ingår i den utnyttjade jordbruksarealen.

En betesdag för en djurenhet (DE) motsvarar en dags betande av en mjölkko, ett nötkreatur eller en häst som är
minst två år. Betesdagarna för sådana nötkreatur och hästar som är yngre än två år samt för getter och för får
omvandlas till betesdagar per DE genom att tillämpa koefficienten 0,5 respektive koefficienterna 0,2 och 0,15.

Löpnummer 43 – Total areal som odlas övertäckt: anges i antal ar på vilka i princip grödor av typ 5 får odlas, dvs.
grödor under rubrikerna 138, 141 och 156, och även de grödor under rubrikerna 143, 285 och 157 som hör
till typ 5.

Med ’övertäckt’ avses växthus, fasta drivbänkar eller uppvärmda plasttunnlar, men inte ouppvärmda plast-
tunnlar, miniväxthus eller icke-fasta drivbänkar (se definition av grödorna under rubrikerna 138, 141 och 156
i tabell K).

Med ’total’ areal avses den totala ’övertäckta’ markarealen, oavsett användningsändamål (således även gångar).
För växthus med flera våningar räknas markarealen endast en gång.

Löpnummer 44 – Strukturfondsområde: uppgift skall lämnas om huruvida större delen av företagets utnyttjade
jordbruksareal är belägen i ett område som omfattas av bestämmelserna i artiklarna 3, 4 eller 6 i förordning
(EG) nr 1260/1999. Följande koder skall användas:

5 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är inte belägen i ett mål 1- eller mål 2-område eller i
ett område som är berättigat till övergångsstöd i enlighet med förordning (EG) nr 1260/1999, särskilt
artiklarna 3, 4 och 6 i denna.

6 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett mål 1-område i enlighet med
förordning (EG) nr 1260/1999, särskilt artikel 3 i denna.

7 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett mål 2-område i enlighet med
förordning (EG) nr 1260/1999, särskilt artikel 4 i denna.

8 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett område som är berättigat till
övergångsstöd i enlighet med artikel 6 i förordning (EG) nr 1260/1999.

Löpnummer 45 – Område med miljöbetingade restriktioner: uppgift skall lämnas om huruvida större delen av
företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett område som omfattas av bestämmelserna i artikel 16 i
förordning (EG) nr 1257/1999. Följande koder skall användas:

1 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är inte belägen i ett område med miljöbetingade
restriktioner i enlighet med artikel 16 i förordning (EG) nr 1257/1999.

2 = Större delen av företagets utnyttjade jordbruksareal är belägen i ett område med miljöbetingade restrik-
tioner i enlighet med artikel 16 i förordning (EG) nr 1257/1999.”

b) Avsnitt ”J. Bidrag och subventioner” skall ersättas med följande text:

”J. BIDRAG OCH SUBVENTIONER

De bidrag och subventioner som anges under rubrikerna 112–118 är sådana som har beviljats från allmänna medel,
med undantag av bidrag och subventioner gällande investeringar angivna under rubrikerna 94–103.

112. Bidrag och subventioner, utom för kostnader och inköp av djur

Bidrag och subventioner som mottagits eller till vilka berättigande fastställts, för djurkategorier (rubrikerna
22–50) och produkter (rubrikerna 120–313 och undernummer), samt annat stöd som erhållits eller kommer
att erhållas, utom stöd för kostnader och inköp av djur. Varje post skall hänvisa till företagets djurbesättning,
markareal och produkter under räkenskapsåret.

113. Varav: specifikation av totalsumman under rubrik 112

1. Djurkategorier (rubrikerna 22–50), med undantag av subventioner för nötkreatur enligt kod 700 nedan.

2. Produkter (rubrikerna 120–313 och undernummer), med undantag av utbetalningar enligt kod 600 nedan.
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3. Särskilda koder som anges i följande förteckning:

— Kod 600 avser den totala arealersättningen till producenter av vissa jordbruksgrödor enligt förordning
(EG) nr 1251/1999, inbegripet arealersättning för arealuttag. Det totala beloppet och specifikationerna
skall även föras in i tabell M.

— Kod 700 avser de totala direkta betalningarna inom ramen för den gemensamma organisationen av
marknaden för nötkött enligt förordning (EG) nr 1254/1999. Det totala beloppet och specifikationerna
skall även föras in i tabell M.

— Kod 800 avser direkt stöd för produktionsmetoder inom jordbruket som är utformade för att skydda
miljön och bevara landskapet.

— Kod 810 avser bidrag som betalas till jordbrukare på grund av begränsningar av jordbruksdriften i
områden med miljöbetingade restriktioner (artikel 16 i förordning (EG) nr 1257/1999).

— Kod 820 avser kompensationsbidrag i mindre gynnade områden (artikel 14 i förordning (EG) nr
1257/1999).

— Kod 900 avser stöd som beviljas för beskogning av jordbruksmark.

— Kod 910 avser övrigt stöd för skogsbruk.

— Kod 951 avser bidrag och subventioner för animalieproduktion som inte omfattas av ovanstående
koder.

— Kod 952 avser bidrag och subventioner för grödor som inte omfattas av ovanstående koder.

— Kod 953 avser bidrag och subventioner för landsbygdsutveckling som inte omfatts av ovanstående
koder.

— Kod 998 omfattar utbetalningar vid katastrofer, kompensation från offentliga myndigheter för produk-
tionsförluster eller förlust av produktionsmedel. (För kompensation genom privat försäkring används
tabell F och rubrik 181 i tabell K.)

— Kod 999 omfattar bidrag och subventioner av exceptionellt slag (t.ex. monetära åtgärder). Med hänsyn
till deras exceptionella natur registreras dessa betalningar enligt kontantmetoden.

— Koderna 1052 och 2052 avser kompensation för att lägga ned mjölkproduktionen. Årliga betalningar
skall föras in under rubrik 1052 och engångsbelopp under 2052.

— Kod 950 skall användas för allmänna subventioner som inte kan hänföras till en verksamhet (dvs.
verksamhet som inte omfattas av någon av koderna ovan).

114. Bidrag och subventioner för kostnader

Bidrag och subventioner för kostnader (rubrikerna 59–92).

115. Varav: specifikation av totalsumman under rubrik 114 efter kostnadskategori (rubrikerna 59–92).

116. Bidrag och subventioner för inköp av djur

Bidrag och subventioner för inköp av djur (kolumn 1 i rubrikerna 51–58).

117. Varav: specifikation av totalsumman under rubrik 116 efter djurkategori (rubrikerna 51–58).

118. Totalt

Totalsumman för rubrikerna 112, 114 och 116.”

c) Avsnitt ”K. Produktion (utom djur)” skall ersättas med följande text:

”K. PRODUKTION (utom djur)

En del av produktrubrikerna är indelade i undernummer. I sådana fall skall informationen i kolumnerna 4–10 anges
under både undernummer och huvudrubrik. I detta fall skall totalsumman av undernumren föras in under
huvudrubriken.

Särskilda uppgifter skall lämnas för grödor som odlas på mark som tagists ur produktion i enlighet med förordning
(EG) nr 1251/1999. Särskilda uppgifter skall lämnas också om samma gröda odlas både med och utan konstbevatt-
ning.
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Uppgifter om grödor på rot på mark som normalt arrenderas för kortare tid än ett år skall lämnas under relevant
rubrik, med undantag för areal, som inte skall anges. Om arrendet har förnyats kan även areal anges.

Spannmål

Spannmål för ensilage ingår inte bland de produkter som förtecknas nedan under rubrikerna 120–128. Sådana
spannmål skall anges under rubrikerna 326 ’Fodermajs’ och 327. ’Övrig spannmål för ensilage’. Hirs, triticale,
bovete och sorghum ingår, med undantag för fodersorghum, under rubrik 128 ’Övrig spannmål’ Fodersorghum
skall anges under rubrik 145 ’Övriga foderväxter’.

Utsäde ingår under rubrikerna 120–128

120. Vanligt vete och spält

121. Durumvete

122. Råg (även blandsäd av vete och råg)

123. Korn

124. Havre

125. Blandsäd

126. Majs till mogen skörd (även fuktig)

127. Ris

128. Övrig spannmål

129. Proteingrödor

Alla proteingrödor som odlas för produktion av utsäde, även utsäde och blandningar av trindsäd och
spannmål. Omfattar inte baljväxter som skördas gröna (t.ex. lucern), vilka skall anges under rubrik 145
’Övriga foderväxter’, proteinhaltiga oljeväxter (t.ex. soja) som skall anges under rubrik 132 ’Örtartade
oljeväxter’ och baljväxter som odlas som grönsaker, vilka skall anges under rubrikerna 136–138.

Undernummer till rubrik 129 (Proteingrödor):

360. Ärter, bondbönor, hästbönor och sötlupiner

361. Linser, kikärter och vicker

330. Övriga proteingrödor

130. Potatis (även färskpotatis och utsädespotatis)

Undernummer till rubrik 130 (Potatis):

Specifikationer skall anges om de är tillgängliga i företagets redovisning.

362. Potatis för framställning av stärkelse

363. Övrig potatis

131. Sockerbetor (med undantag för utsäde)

132. Örtartade oljeväxter (även utsäde)

Undernummer till rubrik 132 (Örtartade oljeväxter):

331. Raps och rybs

332. Solrosor

333. Soja

364. Lin utom spånadslin (om informationen är tillgänglig i företagets redovisning)

334. Övriga (även lin utom spånadslin, om detta inte angivits under rubriken 364), ricinus, safflor, sesam,
jordnötter, senap, vallmo och övriga oljeväxter

133. Humle (med undantag för utsäde)

134. Tobak (med undantag för utsäde)

Undernummer till rubrik 134 (Tobak):

Undernumren motsvarar de grupper av tobakssorter som har definierats i rådets förordning (EEG) nr 2075/92
(EGT L 215, 30.7.1992, s. 70) om den gemensamma organisationen av marknaden för råtobak och särskilt i
artikel 2 i denna. Specifikationer skall anges om de är tillgängliga i företagets redovisning.
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365. Flue-cured (sorter: Virginia, Virginia Dark med hybrider och Bright)

366. Light air-cured (sorter: Burley Badischer Burley med hybrider och Maryland)

367. (’Dark air-cured’) (sorter: Badischer Geudertheimer, Pereg, Korso, Paraguay med hybrider, Dragon Vert
med hybrider, Philippin, Petit Grammont (Flobecq), Semois, Appelterre, Nijkerk, Misionero med
hybrider, Rio Grande med hybrider, Forchheimer Havana Iic, Nostrano del Brenta, Resistente 142,
Goyano, Hybrider av Geudertheimer, Beneventano, Brasile Selvaggio och liknande sorter, Fermenterad
Burley och Havana)

368. (’Fire-curred’) (sorter: Kentucky med hybrider, Moro di Cori och Salento)

369. (’Sun-curred’) (sorter: Xanthi-Yaka, Perustitza, Samsun, Erzegovina och likande sorter, Myrodata, Smyr-
nois, Trapezous och Phi I, icke-klassik Kaba Koulak, Tsebelia och Mavra)

370. Basmas (sorter: Basmas)

371. Katerini (sorter: Katerini och liknande sorter)

372. Klassisk Kaba-Koulak (sorter: Elassona, Myrodata, Agrinion och Zichnomyrodata)

135. Övriga industrigrödor (med undantag för utsäde)

Omfatter även bomull och sockerrör, spånadslin och hampa

Undernummer till rubrik 135 (Övriga industrigrödor):

345. Medicinalväxter, kryddväxter, aromatiska växter och kryddor, inklusive te, kaffe och cikoria

346. Sockerrör

347. Bomull: produktionen under räkenskapsåret (kolumn 5) skall anges i vikt (100 kg) av bomullsfrö, det
vill säga för orensade fibrer

373. Spånadslin (om informationen är tillgänglig i företagets redovisning)

374. Hampa (om informationen är tillgänglig i företagets redovisning)

348. Övriga industrigrödor (även spånadslin och hampa, om dessa inte angivits under rubrikerna 373 och
374)

Grönsaker och icke-fleråriga frukter

136. Färska grönsaker, meloner och jordgubbar odlade på friland: grödor odlade i växelbruk med jordbruksgrödor,
även ananas och sockermajs

137. Färska grönsaker, meloner, jordgubbar odlade på friland i handelsträdgårdar: grödor som odlas tillsammans
med andra trädgårdsgrödor och i kort växtföljd med nästan kontinuerligt bruk av jorden och med flera
skördar per år, även ananas och sockermajs

138. Färska grönsaker, meloner, jordgubbar som odlas övertäckta (inbegripet ananas och sockermajs): grödor som
under hela eller större delen av odlingssäsongen odlas övertäckta (växthus, fasta drivbänkar eller uppvärmda
plasttunnlar). Odlingar i ouppvärmda plasttunnlar, i miniväxthus eller i icke-fasta drivbänkar betraktas inte
som grödor som odlas övertäckta. I växthus med flera våningar räknas endast basareal)

Undernummer till rubrikerna 136–138 (Grönsaker och icke-fleråriga frukter):

Produkterna skall anges under dessa undernummer oavsett senare användning (konsumtion som färskvara,
torkning, bearbetning, konservering etc.).

335. Huvudkål, blomkål, broccoli etc.

336. Bladgrönsaker (purjolök, spenat, sallat etc.)

337. Tomater

375. Sockermajs

338. Grönsaker som odlas för sina frukter eller blommor, med undantag av tomater (squash och zucchini,
äggplanta, inläggningsgurka, kronärtskocka, paprika etc.) (även sockermajs, om detta inte angivits under
rubriken 375)

339. Grönsaker som odlas för sina rötter, lökar eller stamknölar (med undantag av potatis)

340. Grönsaker av baljväxter (ärter, bönor etc., med undantag av linser och kikärter)

341. Frukt från icke-fleråriga växter (jordgubbar, meloner, vattenmeloner, ananas etc.)
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139. Svamp: den totala arealen med grödor som odlas i följd (basareal × antal hela skördar) skall anges i
kvadratmeter. Denna areal ingår inte i den totala arealen (rubrik 183)

Blommor och prydnadsväxter

140. Blommor och prydnadsväxter odlade på friland (med undantag för plantskolor) (basareal)

141. Blommor och prydnadsväxter som odlas övertäckta (basareal)

Undernummer till rubrikerna 140 och 141 (Blommor och prydnadsväxter):

342. Blomsterlökar, rotknölar och stamknölar

343. Snittblommor och blomknoppar

344. Blommande växter och prydnadsväxter

142. Gräsfrö (fodergräs och vallbaljväxter)

143. Övriga fröslag (trädgårdsfrö, utsädes- och plantmaterial på åkermark, med undantag av spannmål, trindsäd,
potatis, oljeväxter och gräsfrö)

144. Foderrotfrukter (foderbetor, kålrötter, fodermorötter och foderrovor, fodersockerbetor, övriga foderrotfrukter)
(med undantag av utsäde)

145. Övriga foderväxter

Alla ettåriga eller fleråriga grönfodergrödor som odlas i växelbruk på samma skifte under högst fem år, med
undantag av vallgräs.

Undernummer till rubrik 145 (Övriga foderväxter):

326. Fodermajs

327. Övrig spannmål för ensilage

328. Övriga foderväxter

146. Mark i träda: mark som ingår i växelbruk men som inte skördats under räkenskapsåret (både brukad och
obrukad mark). Arealuttag, i enlighet med förordning (EG) nr 1251/1999 skall också anges. Innefattar även
arealuttag med täckgrödor. Uttagen areal, där man odlar tillåtna grödor som inte är avsedda för livsmedelspro-
duktion, i enlighet med förordning (EG) nr 1251/1999, skall anges under rubrikerna för motsvarande grödor
med ’typ av gröda’ kod 8 eller 9

147. Växtföljdsvall: vallgräs på åkermark som används till grönfodergrödor i högst fem år, även arealer som
används i högst ett år. Inkomst från försäljning av hö eller annat vallfoder från denna areal skall anges under
denna rubrik

148. Övriga jordbruksgrödor som inte omfattas av rubrikerna 120–147 eller ovannämnda undernummer

149. Mark som är klar för sådd och som utarrenderas till annan person, även mark som ställs till arbetstagares
förfogande som en naturaförmån

150. Permanent betes- och ängsmark: utnyttjad jordbruksareal som inte ingår i växelbruk utan utnyttjas varaktigt
(under mer än fem år) för odling av grönfodergrödor, sådda eller vilda, och i allmänhet gödslas och brukas.
Inkomst från försäljning av hö eller annat vallfoder från denna areal skall anges under denna rubrik

151. Sämre naturlig betesmark: mager betesmark inklusive buskbeväxt mark som i allmänhet varken gödslas eller
odlas

152. Fruktträdgårdar och bärordlingar

Inbegriper även tropiska och subtropiska frukter, även bananer, dock inte fleråriga övertäckta odlingar som
anges under rubrik 156

Undernummer till 152 (Fruktträdgårdar och bärodlingar):

Produkterna skall anges under dessa undernummer oavsett senare användning (konsumtion som färskvara,
torkning, bearbetning, konservering etc.).

349. Kärnfrukt: äpplen, päron etc., med undantag av russin (undernummer 291) och bordsdruvor (under-
nummer 285)
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350. Stenfrukt: plommon, persikor, aprikoser, körsbär etc., med undantag av matoliver (undernummer 281)

351. Nötter: valnötter, hasselnötter, mandel, kastanjer etc.

352. Små frukter och bär: röda och vita vinbär, hallon, fikon etc. (med undantag av jordgubbar, meloner och
ananas: rubrikerna 136–138)

353. Tropisk och subtropisk frukt: bananer, avokado, mango, papaya etc.

153. Citrusfruktodlingar

Undernummer till rubrik 153 (Citrusfruktodlingar):

354. Apelsiner

355. Tangeriner, mandariner, klementiner o.dyl. små frukter

356. Citroner

357. Annan citrusfrukt

154. Olivodlingar

Undernummer till rubrik 154 (Olivodlingar):

281. Bordsoliver

282. Oliver avsedda för framställning av olja (säljs som frukt)

283. Olivolja

284. Biprodukter från olivodling

155. Vinodlingar

Undernummer till rubrik 155 (Vinodlingar):

285. Bordsdruvor

286. Druvor avsedda för framställning av kvalitetsvin (fso)

287. Druvor avsedda för framställning av bordsvin och annat vin än kvalitetsvin

288. Diverse produkter från vinodling: druvmust, druvjuice, konjak, vinäger och annat som framställs i
jordbruksföretaget

289. Kvalitetsvin (fso)

290. Bordsvin och annat vin än kvalitetsvin

291. Russin

304. Biprodukter från vinodling (pressrester o.dyl.)

156. Fleråriga övertäckta odlingar

157. Plantskolor: även vinstocksplantskolor, med undantag av skogsplantsodlingar som drivs för att täcka företa-
gets egna behov

158. Övriga fleråriga odlingar (salix, säv, bambu m.m.)

159. Tillväxten i nyplanteringar värderad på grundval av kostnaderna för använda produktionsmedel (avser endast
odlingar som ännu inte uppnått full produktion)

160. Produkter som framställs från grödor från företaget som inte upptas särskilt, inbegripet alkohol av andra
produkter är vindruvor, cider, päroncider, eller annat

161. Biprodukter från växtodling (med undantag för biprodukter från vinodling och olivodling)

Undernummer till rubrik 161 (Biprodukter från växtodling):

Specifikationer skall anges om de är tillgängliga i redovisningen.

299. Halm

300. Betblast

301. Övriga biprodukter
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Animalieprodukter

162. Komjölk

163. Produkter av komjölk

164. Fårmjölk

165. Getmjölk

166. Ull

167. Produkter av fårmjölk

168. Produkter av getmjölk

169. Hönsägg

170. Övriga animalieprodukter (gödselförsäljning, betäckningar, andra ägg än hönsägg etc.)

313. Honung och produkter från biodling: honung, honungsmjöd och andra produkter och biprodukter från
biodling, om möjligt angivet i hkg (= 100 kg) i honungsekvivalenter

171. Kontraktsuppfödning

Intäkter från kontraktsuppfödning, huvudsakligen betalning för utförda tjänster från jordbrukarens sida utan
att denne påtar sig de ekonomiska risker som normalt är förbunda med uppfödning eller gödning av dessa
djur.

Undernummer till rubrik 171 (Kontraktsuppfödning):

Specifikationer skall anges om de är tillgängliga i företagets redovisning.

307. Nötkreatur på kontrakt

308. Får och/eller getter på kontrakt

309. Svin på kontrakt

310. Fjäderfä på kontrakt

311. Övriga djur på kontrakt

Skogsbruk

173. Skogsmark

Skogsbeklädd mark, inklusive skogsplantskolor belägna i skogsmark liksom poppelodlingar. Enstaka träd,
skogssnår eller alléer räknas inte som skogsmark utan skall inräknas i omgivande mark. Skogsmark är sådan
mark som sköts av företagaren, som underhålls av arbetskraft från jordbruksföretaget och med utrustning från
jordbruksföretaget samt vars produkter används inom jordbruksföretaget.

174. Försäljning av avverkat timmer: värdet av försäljningen av timmer inklusive egen förbrukning under räken-
skapsåret

175. Försäljning av timmer på rot: värdet av försäljningen av timmer på rot under räkenskapsåret

176. Övriga skogsprodukter: värdet av försäljningen av andra skogsprodukter än timmer (kork, tallkåda m.m.)

Övriga produkter

172. Intäkter från tillfällig uthyrning av grovfoderareal och hysande av djur för betesgång

177. Kontraktsarbete för tredje man, inklusive uthyrning av utrustning

178. Räntor på disponibla medel på företagarens bankkonto som behövs för företagets drift. Denna post fylls inte i
om rörelsekapitalet bestäms godtyckligt (se även anvisningarna angående rörelsekapital under rubrik 102)

179. Turistverksamhet: i vissa fall när turistverksamhet sammanfaller med företagets verksamhet i sådan utsträck-
ning att det i praktiken är svårt att skilja dem åt, vilket resulterar i att kostnader och arbetskraft i samband
med turistverksamhet förs in under de motsvarande rubrikerna, skall inkomsterna av denna aktivitet anges
under denna rubrik. Inkomsterna omfattar ersättning som mottas från turister (campingplatser, stuguthyrning,
ridning, jakt, fiske m.m.)

180. Korrigering av intäkter som hänför sig till föregående räkenskapsår: belopp som mottagits under räken-
skapsåret och som hänför sig till föregående år men inte redovisades i detta räkenskapsårs redovisning. Bidrag,
subventioner och direkt stöd för produkter, djur, arealer, kostnader och katastrofer skall för det aktuella
räkenskapsåret anges under rubrikerna 112-119, och för tidigare räkenskapsår under löpnummer 483
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181. Övriga produkter och intäkter som inte anges ovan: hyresvärdet av bostäder för anställda (värderat på
grundval av relevanta kostnader), produktion av anläggningstillgångar (beräknat värde av alla kostnader för
produktion av de anläggningstillgångar som omfattas av företagets löpande kostnader: se ’Allmänna defini-
tioner och anvisningar’ punkt b), kompensation som mottagits men inte kan hänföras till någon särskild
produkt eller dras av från kostnaderna etc.

182. Övriga områden och produktion från dessa

Rubrik 182 omfattar alla övriga områden, t.ex. köksträdgård, mark med byggnader, vägar, inhägnader för
djur, dammar etc.

183. Totalt: summan av rubrikerna 120–182 och 313

Summan omfattar dock inte arealer som används till grödor som odlas i följd eller till svamp. Summan av
arealer omfattar således företagets totala areal.

KOLUMNER I TABELL K

Produkt (kolumn 1)

Produkterna skall anges i samma ordning som numren ovan.

Typ av gröda (kolumn 2)

Man skiljer mellan följande typer av grödor och deras respektive koder:

Kod 0: Denna kod skall användas för animalieprodukter, bearbetade produkter, produkter i lager och biprodukter.

A. Frilandsodlade grödor

(inklusive färska grönsaker, meloner och jordgubbar odlade på friland i växelbruk med jordbruksgrödor, med
undantag av grödor som odlas på areal som tagits ur produktion enligt förordning (EG) nr 1251/1999).

Kod 1: Icke-bevattnade huvudgrödor.

Huvudgrödor omfattar

— en enda gröda, dvs. grödor som odlas som enda gröda på en särskild areal under räkenskapsåret,

— blandade grödor: grödor som sås, odlas och skördas tillsammans och där slutprodukten är en
blandning,

— den gröda som har den längsta vegetationsperioden av de grödor som odlas i följd på en bestämd
jordareal under räkenskapsåret.

Kod 2: Icke-bevattnade kombinationsgrödor.

Grödor som under en tid odlas tillsammans på samma jordareal och skördas under räkenskapsåret, och
vars skördar normalt kan skiljas från varandra. Den totala jordarealen uppdelas på dessa grödor i
proportion till den areal som faktiskt upptas av varje gröda.

Kod 3: Icke-bevattnade fånggrödor.

Grödor som odlas i följd på en bestämd jordareal under räkenskapsåret och som inte anses som
huvudgrödor.

Kod 6: Bevattnade huvudgrödor eller kombinationsgrödor.

Kod 7: Bevattnade fånggrödor.

En gröda anses vara en konstbevattnad gröda om vatten normalt tillförs på konstgjord väg.

De två sistnämnda typerna av grödor skall anges om uppgifter är tillgängliga i redovisningen.

B. Grönsaks- och blomsterodling på friland i handelsträdgårdar

Kod 4: Färska grönsaker, meloner och jordgubbar odlade på friland i handelsträdgårdar (se rubrik 137) samt
blommor och prydnadsväxter odlade på friland (se rubrik 140).
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C. Övertäckta grödor

Kod 5: Färska grönsaker, meloner och jordgubbar som odlas övertäckta (se rubrik 138), blommor och
prydnadsväxter (ettåriga eller fleråriga) som odlas övertäckta (se rubrik 141), fleråriga övertäckta
odlingar (se rubrik 156). Om nödvändigt, även rubrikerna 143, 285 och 157.

D. Grödor på areal som tagits ur produktion enligt förordning (EG) nr 1251/1999

Kod 8: Icke-bevattnade grödor på uttagen areal.

Kod 9: Bevattnade grödor på uttagen areal.

Uppgift saknas (kolumn 3)

Kod 0: Kod 0 skall anges när inga uppgifter saknas.

Kod 1: Kod 1 skall anges, när den areal som används för en gröda inte uppges (se kolumn 4), t.ex. när det
gäller försäljning av produkter av handelsgrödor som är inköpta på rot eller som kommer från mark
som arrenderats för en mindre period än ett år, och när det gäller produktion som består av bearbetning
av inköpta animalie- eller vegetabilieprodukter.

Kod 2: Kod 2 skall anges för grödor på kontrakt om den faktiska produktionskvantiteten inte kan anges
(kolumn 5) på grund av försäljningsvillkoren.

Kod 3: Kod 3 skall anges för grödor som inte odlas på kontrakt om den faktiska produktionskvantiteten inte
kan anges (kolumn 5) på grund av försäljningsvillkoren.

Kod 4: Kod 4 skall anges om uppgift om areal och faktisk produktion saknas.

Kod 8: Kod 8 skall anges för produktkod 146 om areal tagits ur produktion i enlighet med förordning (EG) nr
1251/1999 och inte odlas (inbegripet eventuell täckgröda).

Areal (Kolumn 4)

Arealen skall anges i ar (100 ar = 1 ha) med undantag för mark som används till svampodling (rubrik 139),
som anges i kvadratmeter. Den senare arealen ingår inte i den totala arealen (se rubrik 183).

Den areal som används till varje gröda skall anges i denna kolumn utom när det gäller biprodukter (rubrikerna
161, 284, 299–301 och 304) och några bearbetade produkter (rubrikerna 160 och 288). De produkter som
erhålls vid bearbetning av köpta grödor och produkter från handelsgrödor, köpta på rot, eller som härrör från
arealer arrenderade för högst ett år, skall anges utan att arealen uppges. Kod 1 skall anges i kolumn 3 (uppgift
saknas).

När det gäller undernumren till färska grönsaker, meloner och jordgubbar (335–341) samt blommor och
prydnadsväxter (rubrikerna 342–344), som odlas i handelsträdgårdar på friland eller övertäckta, skall den areal
som faktiskt används för odlingen (odlingsarealen) anges. Exempel: om först rädisor och sedan purjolök odlas
på en areal på 1 ha i en handelsträdgård på friland skall basarealen anges som 1 ha under rubrik 137, och den
odlade arealen blir två gånger 1 ha, vilken skall anges under rubrikerna 339 respektive 336. Om dessa uppgifter
inte är tillgängliga i företagets redovisning skall kod 1 anges i kolumn 3 (uppgift saknas).

Produktion under räkenskapsåret (kolumn 5)

Mängden av animalie- och vegetabilieprodukter som producerats under räkenskapsåret (med undantag av
svinn). De kvantiteter som anges skall gälla företagets huvudprodukter (biprodukter räknas inte).

Kvantiteterna skall anges i hkg (100 kg), med undantag av ägg (rubrik 169), som skall anges i tusental, och vin
och därmed relaterade produkter (rubrikerna 286–290), som skall anges i hektoliter. För mjölk skall kvantiteten
flytande mjölk anges, oberoende av i vilken form den säljs, förbrukas i företaget eller används som natura-
förmån eller för eget bruk (grädde, smör, ost, m.m.). Mjölk som används för kalvar skall inte ingå i produk-
tionen.

När det på grund av försäljningsvillkoren inte är möjligt att fastställa den faktiska produktionen i hkg (se
försäljning av grödor på rot och grödor på kontrakt) skall kod 2 anges i kolumn 3 (uppgift saknas) för grödor
på kontrakt och kod 3 i övriga fall.

Värde vid årets början (kolumn 6)

Värdet av de produkter som finns i lager (magasin) vid räkenskapsårets början, med undantag för djurbesätt-
ning. Produkterna skall värderas till priset ’fritt gård’ som gäller på värderingsdagen.
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Försäljning (kolumn 7)

Det totala försäljningsbeloppet (vare sig betalning har mottagits under räkenskapsåret eller ej) från försäljning av
produkter som fanns i lager vid räkenskapsårets början eller som skördats under året.

I det totala försäljningsbeloppet inräknas värdet av produkter som återförts till företaget (skummjölk, massa,
m.m.). Det senare värdet upptas även under kostnader för jordbruket.

All kompensationsbetalning (t.ex. ersättning för hagelskador från försäkringsbolag) under räkenskapsåret skall
inräknas i det totala försäljningsbeloppet för de berörda produkterna, närhelst det kan fastställas att ersättningen
gäller produktionen av dessa produkter. I annat fall upptas kompensationsbetalningen under rubrik 181 ’Övriga
produkter och intäkter’.

Bidrag och subventioner som erhållits för produkter under räkenskapsåret inräknas inte i den totala försälj-
ningen, utan anges under rubrik 112 (se anvisningarna till denna rubrik). Eventuella kostnader för marknads-
föring skall, om de är kända, inte avräknas från det totala försäljningsbeloppet utan anges under rubrik 71
’Övriga särskilda kostnader för djurbesättning’ eller rubrik 76 ’Övriga särskilda kostnader för vegetabilieproduk-
tion’.

Egen förbrukning och naturaförmåner (kolumn 8)

Produkter som förbrukas av företagarens eget hushåll (inberäknat produkter från företaget som används i
tillagning av måltider för semesterbesökare) eller som används som naturaförmåner för betalning av varor och
tjänster (inberäknat ersättning in natura). De aktuella produkterna skall värderas till priset ’fritt gård’.

Värde vid årets slut (kolumn 9)

Värdet av de produkter som finns på företaget (i lager) vid räkenskapsårets slut, med undantag för djurbesätt-
ning. Produkterna skall värderas till priset ’fritt gård’ som gäller på värderingsdagen.

Egen förbrukning (kolumn 10)

Värdet ’fritt gård’ av företagets produkter som antingen finns som produktionsmedel vid räkenskapsårets början
eller som framställs under året, och används i företaget under räkenskapsåret. Detta omfattar:

— Djurfoder:

Värdet ’fritt gård’ av företagets säljbara produkter (produkter som normalt är säljbara) som under året
använts till djurfoder. Den del av företagets halmproduktion som används i djurhållningen (som foder och
ströhalm) skall endast värderas när det finns förutsättningar för försäljning av denna produkt i området
under året i fråga. Mjölk som används till kalvar inräknas inte i denna rubrik.

De berörda produkterna skall värderas till priset ’fritt gård’.

— Utsäde:

Värdet ’fritt gård’ av säljbara produkter som använts som utsäde under räkenskapsåret.”

d) Avsnitt ”M. Ersättning för jordbruksgrödor” skall ersättas med följande text:

”M. DIREKTA UTBETALNINGAR FÖR JORDBRUKSGRÖDOR OCH NÖTKÖTT
enligt förordningarna (EG) nr 1251/1999 och (EG) nr 1254/1999 (rubrikerna 601–650 och 700–769)

600. Arealersättning enligt förordning (EG) nr 1251/1999

Den totala arealersättningen skall också anges i tabell J med kod 600. Den inkluderar också arealersättning för
arealuttag.

Specifikationer till rubrik 600:

Under rubrikerna 621–631 skall bevattnade grödor anges endast om de behandlas särskilt i den nationella
regionaliseringsplanen. I sådana fall skall arealerna och ersättningarna inte anges under rubrikerna 601–611.
Om bevattnade arealer inte behandlas särskilt i den nationella regionaliseringsplanen, skall de anges under
rubrikerna 601–611.
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601. Arealersättning för icke-bevattnad mark

Totalsumman av rubrikerna 602–611.

De olika undernumren skall fyllas i åtminstone om medlemsstaten i sin regionaliseringsplan har
fastställt en annan ersättningsordning (avseende referensavkastning, stödbelopp per enhet, total stödbe-
rättigande areal) för olika stödberättigande grödor.

602. Arealersättning för spannmål

603. Arealersättning för oljeväxter

604. Arealersättning för proteingrödor

605. Arealersättning för spannmål för ensilage

606. Arealersättning för majs till mogen skörd

607. Arealersättning för majs för ensilage

608. Tillägg till arealersättning för durumvete i traditionella produktionsområden eller särskilt stöd för
durumvete enligt artikel 5.4 i förordning (EG) nr 1251/1999

609. Arealersättning för övriga jordbruksgrödor

611. Arealersättning för gräsensilage

621. Arealersättning för bevattnad mark

Totalsumman av rubrikerna 622–629.

De olika undernumren skall fyllas i åtminstone om medlemsstaten i sin regionaliseringsplan har
fastställt en annan ersättningsordning (avseende referensavkastning, stödbelopp per enhet, total stödbe-
rättigande areal) för olika stödberättigande grödor.

622. Arealersättning för bevattnad spannmål

623. Arealersättning för bevattnade oljeväxter

624. Arealersättning för bevattnade proteingrödor

625. Arealersättning för bevattnad spannmål för ensilage

626. Arealersättning för bevattnad majs till mogen skörd

627. Arealersättning för bevattnad majs för ensilage

628. Tillägg till arealersättning för bevattnat durumvete i traditionella produktionsområden eller särskilt stöd
för durumvete enligt artikel 5.4 i förordning (EG) nr 1251/1999

629. Arealersättning för övriga bevattnade jordbruksgrödor

650. Arealersättning för arealuttag

700. Direkta betalningar för produktion av nötkött enligt förordning (EG) nr 1254/1999

De totala direkta betalningarna skall också anges i tabell J med kod 700.

I följande tabell anges rubrikerna för alla typer av direkta utbetalningar för nötkött enligt förordning (EG) nr
1254/1999. Vissa uppgifter under ’antal basenheter’ och ’totalt stöd’ är frivilliga. Det är viktigt att undvika
dubbel registrering av ytterligare betalningar. Därför:

— extra bidrag för am- och dikor skall registreras under rubriken 764 bara om de inte har angivits under
rubriken 731.

— tilläggsbelopp till slaktbidraget skall registreras under rubriken 762 bara om de inte har angivits under
rubriken 742.

— ytterligare betalningar för handjur skall registreras under rubriken 763 bara om de inte har angivits under
rubrikerna 710 till 715.
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Rubriker Antal
basenheter Totalt stöd

700 Betalningar för nötkött totalt
(totalsumman av rubrikerna 710, 720, 730, 740, 750 och 760)

— Obligatorisk

710 Särskilt bidrag
(totalsumman av rubrikerna 711 och 715)

Obligatorisk Obligatorisk

711 Särskilt bidrag för tjurar Obligatorisk Obligatorisk

715 Särskilt bidrag för stutar Obligatorisk Obligatorisk

720 Säsongsutjämningsbidrag Obligatorisk Obligatorisk

730 Am- och dikobidrag
(totalsumman av rubrikerna 731 och 735)

— Obligatorisk

731 Am- och dikobidrag för am- och dikor och kvigor, totalt
(eller totalsumman av rubrikerna 732 och 733)

Obligatorisk Obligatorisk

732 Am- och dikobidrag för am- och dikor Frivillig Frivillig

733 Am- och dikobidrag för kvigor Frivillig Frivillig

735 Am- och dikobidrag: nationellt tilläggsbidrag Obligatorisk Obligatorisk

740 Slaktbidrag
(totalsumman av rubrikerna 741 och 742)

— Obligatorisk

741 Slaktbidrag: 1–7 månader Frivillig Obligatorisk

742 Slaktbidrag: 8 månader eller äldre Obligatorisk Obligatorisk

750 Extensifieringsersättning, totalt
(eller totalsumman av rubrikerna 751 och 753)

Obligatorisk Obligatorisk

751 Extensifieringsersättning för handjur av nötkreatur och för am-
och dikor

Frivillig Frivillig

753 Extensifieringsersättning för mjölkkor Frivillig Frivillig

760 Ytterligare betalningar (anslag för medlemsländer)
(totalsumman av rubrikerna 761 och 769)

— Obligatorisk

761 Ersättning per djur, totalt
(totalsumman av rubrikerna 762, 763, 764, 765 och 766)

— Obligatorisk

762 Tilläggsbelopp till slaktbidraget för nötkreatur som är 8 månader
eller äldre

Frivillig Frivillig

763 Handjur av nötkreatur Frivillig Frivillig

764 Extra bidrag för am- och dikor Frivillig Frivillig

765 Mjölkkor Frivillig Frivillig

766 Kvigor Frivillig Frivillig

769 Arealersättningar Frivillig Obligatorisk
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KOLUMNER I TABELL M

Produkt eller produktkombination (kolumn 1)

(kolumn 2) Ledig

(kolumn 3) Ledig

Antal basenheter som omfattas av utbetalningar (kolumn 4)

För rubrikerna 600–650 och rubrik 769 skall den areal anges i ar för vilken stödet betalas ut till producenten. För
rubrikerna 710 till 766 skall det antal djur anges för vilket stödet betalas.

Totalt stöd (kolumn 5)

Det totala stöd som mottagits eller till vilket berättigande fastställts under räkenskapsåret.

Referensbelopp (kolumn 6)

För rubrikerna 601–650 skall man ange den referensavkastning för grödan (i kilogram per hektar) som använts för
att beräkna de bidrag som kommer att erhållas. Om dessa uppgifter inte är tillgängliga i företagets redovisning, kan
de föras in av sambandsorganet på grundval av regionala uppgifter och företagets geografiska läge.

(kolumnerna 7–10) Ledig.”

e) Följande text skall läggas till:

”N. UPPGIFTER OM INKÖP OCH FÖRSÄLJNING AV DJUR

Djurkategorier skall anges med koderna 22–50 motsvarande samma djurkategorier som i tabell D. Om data inte är
tillgängliga för alla kategorier kan de slås samman.

Delsummorna för inköp och försäljning per djurart (hästar, nötkreatur, får, getter, svin, fjäderfä, övriga djur) skall
anges i tabell E.

KOLUMNER I TABELL N

Djurkategori (kolumn 1), motsvarande rubrikerna i tabell D.

(kolumn 2) Ledig

(kolumn 3) Ledig

Antal inköpta djur (kolumn 4)

Inköp av djur (kolumn 5)

Totala inköp av djur under räkenskapsåret (inbegripet kostnader för inköp). Bidrag och subventioner i samband
härmed skall inte dras av från summan av dessa inköp, utan specificeras under rubrik 116 (se anvisningarna till
denna rubrik).

Antal sålda djur (kolumn 6)

Försäljning av djur (kolumn 7)

Total försäljning av djur under räkenskapsåret. Bidrag och subventioner i samband härmed skall inte tas med i
summan av försäljningen, utan specificeras under rubrik 112 (se anvisningarna till denna rubrik). Eventuella
kostnader för marknadsföring skall, om de är kända, inte avräknas från det totala försäljningsbeloppet, utan anges
under rubrik 71 ’Övriga särskilda kostnader för djurbesättning’.

(kolumnerna 8–10) Ledig.”
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Typer av medium Specifikationer

Format Datafältets längd Andra egenskaper

BILAGA II

”BILAGA III

UTFORMNING AV REDOVISNINGSUPPGIFTER: TEKNISKA SPECIFIKATIONER

1. Beskrivning av medium

1.44/2.88 MB disketter Komprimering rekommenderas

CD-rom (WORM)

E-post Den officiella E-postadressen av den enheten i kommissionen
som är ansvarig för förvaltning av informationssystemet för
jordbruksföretagens redovisningsuppgifter

Komprimering rekommenderas

RICA:s webbplats Den officiella webbplatsen av den enheten i kommissionen
som är ansvarig för förvaltning av informationssystemet för
jordbruksföretagens redovisningsuppgifter

Komprimering rekommenderas

4 mm kassett DDS-1, DDS-2

8 mm kassett typ ’exabyte’

Endast ZIP-komprimering kommer att godtas.

Samarbetsorganet i varje medlemsstat och den enhet vid kommissionen som ansvarar för förvaltningen av informa-
tionssystemet för jordbruksföretagens redovisningsuppgifter kan komma överens om andra sätt att leverera data.

2. Beskrivning av filen

1) Sambandsorganet skall tillhandahålla ett kommunikationsprotokoll. Protokollet skall innehålla en beskrivning av de
tekniska egenskaperna för den typ av medium som används för datautbytet och den fil som översänds med mediet.

2) Ett medium skall innehålla endast en fil.

3) En fil får innehålla poster med fast längd eller variabel längd.

4) Alla data om ett visst företag skall lämnas i en post.

5) Ett jordbruksföretag kan lämna högst 1 987 data av vilka 487 är fasta fält (se bilaga I), som följs av ett varierande
antal dataposter bestående av 10-datagrupper. Antalet grupper som förekommer anges i tabell A av företagsredo-
visning.

6) Varje uppgift (cell eller fält) måste anges som ett heltal enligt formaten i nedanstående tabell:

Binärt format Fast längd, fyra byte (32 bitar) Heltal med tecken i binär form

(Big-endian/mest signifikant byte först eller
little-endian/mest signifikant byte sist,
format enligt IEEE:s standarder)

Textformat Fast längd, tio eller fler tecken (enligt
kommunikationsprotokollet)

ASCII-tecken

Mellanslag används som utfyllnadstecken

Negativa tal måste föregås av ett minus-
tecken (’–’)

Ingen tusentalsavgränsare
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Format Datafältets längd Andra egenskaper

Variabel längd Skiljetecken mellan data kan vara mellan-
slag, komma (,) eller semikolon (;)

Extra postslutstecken måste sättas ut: <Line
Feed-tecken> eller <Carriage Return- och
Line Feed-tecken>

Negativa tal måste föregås av ett minus-
tecken (’–’)

Ingen tusentalsavgränsare”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1123/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EEG) nr 1833/92 om fastställande av stödbeloppen för leverans av
spannmålsprodukter från gemenskapen till Azorerna och Madeira

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1600/92 av den
15 juni 1992 om särskilda bestämmelser för Azorerna och
Madeira angående vissa jordbruksprodukter (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1257/1999 (2), särskilt artikel 10 i
denna, och

av följande skäl:

(1) Stödbeloppen för leverans av spannmålsprodukter till
Azorerna och Madeira fastställs i kommissionens förord-
ning (EEG) nr 1833/92 (3), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 873/2000 (4). Till följd av pris- och
kursändringarna för spannmålsprodukter i den euro-

peiska delen av gemenskapen och på världsmarknaden,
bör stödet för leverans till Azorerna och Madeira fast-
ställas till de belopp som anges i bilagan.

(2) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till den ändrade förordningen (EEG) nr 1833/92 ersätts
med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 173, 27.6.1992, s. 1.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 185, 4.7.1992, s. 28.
(4) EGT L 104, 25.4.2000, s. 12.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om ändring av förordning (EEG) nr 1833/92 om fastställande
av stödbelopp för leverans av spannmålsprodukter från gemenskapen till Azorerna och Madeira

(EUR/t)

Stödbelopp

Produkt
KN-nr

Destination

Azorerna Madeira

Vete (1001 90 99) 18,00 18,00

Korn (1003 00 90) 15,00 15,00

Majs (1005 90 00) 38,00 38,00

Durumvete (1001 10 00) 8,00 8,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1124/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EEG) nr 1832/92 om fastställande av stödbeloppen för leverans av
spannmålsprodukter från gemenskapen till Kanarieöarna

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1601/92 av den
15 juni 1992 om särskilda åtgärder för Kanarieöarna rörande
vissa jordbruksprodukter (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1257/1999 (2), särskilt artikel 3.4 i denna, och
av följande skäl:
(1) Stödbeloppen för leverans av spannmålsprodukter till

Kanarieöarna fastställs i kommissionens förordning
(EEG) nr 1832/92 (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 872/2000 (4). Till följd av pris- och kursändring-
arna för spannmålsprodukter i den europeiska delen av
gemenskapen och på världsmarknaden, bör stödet för

leverans till Kanarieöarna fastställas till de belopp som
anges i bilagan.

(2) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till den ändrade förordningen (EEG) nr 1832/92 ersätts
med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 173, 27.6.1992, s. 13.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 185, 4.7.1992, s. 26.
(4) EGT L 104, 29.4.2000, s. 10.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om ändring av förordning (EEG) nr 1832/92 om fastställande
av stödbelopp för leverans av spannmålsprodukter från gemenskapen till Kanarieöarna

(EUR/t)

Produkt
KN-nr Stödbelopp

Vete (1001 90 99) 18,00

Korn (1003 00 90) 15,00

Majs (1005 90 00) 38,00

Durumvete (1001 10 00) 8,00

Havre (1004 00 00) 48,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1125/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EEG) nr 391/92 om fastställande av stödbeloppen för leverans av
spannmålsprodukter från gemenskapen till de franska utomeuropeiska departementen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 3763/91 av den
16 december 1991 om införande av särskilda åtgärder för vissa
jordbruksprodukter till fördel för de franska utomeuropeiska
departementen (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1257/1999 (2), särskilt artikel 2.6 i denna, och
av följande skäl:
(1) Stödbeloppen för leverans av spannmålsprodukter till de

franska utomeuropeiska departementen fastställs i
kommissionens förordning (EEG) nr 391/92 (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 871/2000 (4). Till
följd av pris- och kursändringarna för spannmålspro-
dukter i den europeiska delen av gemenskapen och på

världsmarknaden, bör stödet för leverans till de franska
utomeuropeiska departementen fastställas till de belopp
som anges i bilagan.

(2) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till den ändrade förordningen (EEG) nr 391/92 ersätts
med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 356, 24.12.1991, s. 1.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 43, 19.2.1992, s. 23.
(4) EGT L 104, 29.4.2000, s. 8.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om ändring av förordning (EEG) nr 391/92 om fastställande
av stödbelopp för leverans av spannmålsprodukter från gemenskapen till de franska utomeuropeiska departe-

menten

(EUR/t)

Stödbelopp

Produkt Destination
(KN-nr)

Guadeloupe Martinique Franska
Guyana Réunion

Vete

(1001 90 99) 21,00 21,00 21,00 24,00

Korn

(1003 00 90) 18,00 18,00 18,00 21,00

Majs

(1005 90 00) 41,00 41,00 41,00 44,00

Durumvete

(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00

Havre

(1004 00 00) 51,00 51,00 — —
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1126/2000
av den 26 maj 2000

om ändring av förordning (EG) nr 2799/1999 om tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) nr
1255/1999 beträffande beviljande av stöd för skummjölk och skummjölkspulver avsedda att

användas till foder samt försäljning av sådant skummjölkspulver

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
nader för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 26 i kommissionens förordning
(EG) nr 2799/1999 (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 994/2000 (4), senast har interventionsorganen
öppnat en stående anbudsinfordran för skummjölks-
pulver som inlagrats före den 1 oktober 1998.

(2) Med hänsyn till den mängd som är tillgänglig och mark-
nadsläget bör den ovannämnda dagen ersättas med den
1 juni 1999.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 26.2 i förordning (EG) nr 2799/1999 skall dagen ”den
1 oktober 1998” ersättas med ”den 1 juni 1999”.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 340, 31.12.1999, s. 3.
(4) EGT L 114, 13.5.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1127/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av ett lägsta försäljningspris för skummjölkspulver för den tionde enskilda anbuds-
infordran som görs inom ramen för den stående anbudsinfordran som avses i förordning

(EG) nr 2799/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 26 i kommissionens förordning
(EG) nr 2799/1999 av den 17 december 1999 om till-
ämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr
1255/1999 beträffande beviljande av stöd för skum-
mjölk och skummjölkspulver avsedda att användas till
foder samt försäljning av sådant skummjölkspulver (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1126/2000 (4),
har interventionsorganen öppnat en stående anbuds-
infordran för vissa kvantiteter skummjölkspulver som de
innehar.

(2) I enlighet med artikel 30 i denna förordning bör ett
lägsta försäljningspris fastställas med beaktande av de
anbud som mottagits under varje enskild anbuds-
infordran, eller också bör beslut fattas om att inte anta
något anbud; beloppet på säkerheten för förädling bör
bestämmas med beaktande av skillnaden mellan mark-

nadspriset för skummjölkspulvret och det lägsta försälj-
ningspriset.

(3) Med beaktande av de anbud som mottagits bör det
lägsta försäljningspriset fastställas till den nivå, som
anges nedan, och säkerheten för förädling bestämmas
enligt detta.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den tionde enskilda anbudsinfordran som görs inom ramen
för den stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG)
nr 2799/1999 och för vilken den sista dag för vilken inläm-
ningstiden för anbuden utgick den 23 maj 2000, fastställs det
lägsta försäljningspriset och säkerheten för förädling på
följande sätt:

— Lägsta försäljningspris: 208,52 EUR/100 kg,
— Säkerheten för förädling: 50,00 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 340, 31.12.1999, s. 3.
(4) Se sidan 35 i detta nummer av EGT.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1128/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta priset för uppköp av smör för den tionde anbudsinfordran som görs
inom ramen för den stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2771/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 13 i kommissionens förordning (EG) nr 2771/
1999 av den 16 december 1999 om tillämpningsföre-
skrifter till förordning (EG) nr 1255/1999 när det gäller
interventionsåtgärder på marknaden för smör och
grädde (3), fastställs att mot bakgrund av de anbud som
mottagits för varje anbudsinfordran skall ett maximalt
uppköpspris fastställas på grundval av de gällande inter-
ventionspriserna, eller också får beslut fattas om att
anbudsförfarandet inte skall fullföljas.

(2) På grundval av de anbud som mottagits bör det högsta
uppköpspriset fastställas till nedan angivna nivå.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den tionde anbudsinfordran som görs inom ramen för den
stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2771/
1999 och för vilken inlämningstiden för anbud utgick den 23
maj 2000 skall det högsta uppköpspriset fastställas till
295,38 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 333, 24.12.1999, s. 11.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1129/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta stödbeloppet för koncentrerat smör för den 226:e särskilda anbuds-
infordran som görs inom ramen för den stående anbudsinfordran som avses i förordning

(EEG) nr 429/90

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med kommissionens förordning (EEG) nr 429/
90 av den 20 februari 1990 om beviljande genom
anbudsinfordran av stöd för koncentrerat smör avsett
för direkt förbrukning inom gemenskapen (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 124/1999 (4)
använder interventionsorganen stående anbudsinfordran
för beviljande av stöd för koncentrerat smör. Artikel 6 i
ovannämnda förordning fastställer att med beaktande av
de anbud som inkommit i samband med en särskild
anbudsinfordran bör det bestämmas ett högsta stödbe-
lopp för koncentrerat smör med en fetthalt av minst
96 % eller också bör beslut fattas om att inget kontrakt
skall tilldelas. Beloppet på säkerheten för slutanvänd-
ningen bör bestämmas i enlighet med detta.

(2) Med beaktande av de anbud som mottagits bör det
högsta stödbeloppet fastställas till den nivå, som anges
nedan, och säkerheten för slutanvändningen bestämmas
enligt detta.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den 226:e särskilda anbudsinfordran som görs inom ramen
för den stående anbudsinfordran som avses i förordning (EEG)
nr 429/90 skall det högsta stödbeloppet och beloppet på säker-
heten för slutanvändningen fastställas på följande sätt:

— högsta stödbeloppet: 117 EUR/100 kg,
— säkerheten för slutanvändningen: 129 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 45, 21.2.1990, s. 8.
(4) EGT L 16, 21.1.1999, s. 19.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1130/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av lägsta försäljningspris för smör och högsta stödbelopp för grädde, smör och
koncentrerat smör för den 54:e särskilda anbudsinfordran som utförs inom ramen för den stående

anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/97

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 2571/
97 av den 15 december 1997 om försäljningen av smör
till sänkta priser och beviljandet av stöd för grädde,
smör och koncentrerat smör avsett att användas i fram-
ställningen av konditorivaror, glass och andra livs-
medel (3) senast ändrad genom förordning (EG) nr 635/
2000 (4), använder interventionsorganen sig av anbuds-
fordran för försäljning av vissa kvantiteter smör som de
innehar och beviljande av stöd för grädde, smör och
koncentrerat smör. I artikel 18 i den förordningen fast-
ställs att det med hänsyn till de anbud som inlämnas för
varje enskild anbudsinfordran skall bestämmas ett lägsta
försäljningspris för smör och ett högsta stödbelopp för

grädde, smör och koncentrerat smör som kan varieras
enligt det avsedda användningsområdet, fetthalten i
smöret och iblandningsförfarandet, eller också skall det
fattas beslut om att inget kontrakt skall tilldelas med
avseende på en anbudsinfordran. Förädlingssäkerhetens
eller -säkerheternas belopp bör bestämmas i enlighet
med detta.

(2) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den 54:e särskilda anbudsinfordran inom ramen för den
stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/
97, skall det högsta stödbeloppet och beloppen på säkerheterna
för förädling fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 350, 20.12.1997, s. 3.
(4) EGT L 76, 25.3.2000, s. 9.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av lägsta försäljningspris för smör och
högsta stödbelopp för grädde, smör och koncentrerat smör för den 54:e enskilda anbudsinfordran som utförs

inom ramen för den stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Iblandningsförfarande Med
spårämnen

Utan
spårämnen

Med
spårämnen

Utan
spårämnen

Lägsta Smör
Oförändrat — — — —

försäljningspris ≥ 82 %
Koncentrerat — — — —

Oförändrat — — — —
Förädlingssäkerhet

Koncentrerat — — — —

Smör ≥ 82 % 95 91 — 91

Högsta
Smör < 82 % 92 88 — 88

stödbelopp
Koncentrerat smör 117 113 117 113

Grädde — — 40 38

Smör 105 — — —

Förädlings-
säkerhet Koncentrerat smör 129 — 129 —

Grädde — — 44 —
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1131/2000
av den 26 maj 2000

om tillfälligt upphörande med uppköp av smör i vissa medlemsstater

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 2 i kommissionens förordning (EG) nr 2771/
1999 (3), om tillämpningsföreskrifter till rådets förord-
ning (EG) nr 1255/1999 när det gäller interventionsåt-
gärder på marknaden för smör och grädde, fastställdes
kriterierna för hur interventionsuppköp skall inledas
eller avbrytas i en medlemsstat.

(2) Genom kommissionens förordning (EG) nr 999/
2000 (4), om tillfälligt upphörande av uppköp av smör i
vissa medlemsstater, infördes en förteckning över
medlemsstater där interventionsuppköp tillfälligt
upphör. De marknadspriser som meddelats av Belgien
och Luxemburg visar att interventionsuppköpen bör

avbrytas i dessa länder och att det därför är nödvändigt
att justera den förteckning över medlemsstater som
infördes genom förordning (EG) nr 999/2000.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Uppköp av smör genom anbudsinfordran enligt artikel 6.1 i
förordning (EG) nr 1255/1999 skall tillfälligt upphöra i
Belgien, Luxemburg, Danmark, Tyskland, Grekland, Österrike,
Nederländerna, Förenade kungariket och Sverige.

Artikel 2

Förordning (EG) nr 999/2000 skall upphöra att gälla.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 333, 24.12.1999, s. 11.
(4) EGT L 114, 13.5.2000, s. 9.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1132/2000
av den 26 maj 2000

om utfärdande av exportlicenser för frukt och grönsaker under system B

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2190/96
av den 14 november 1996 om ändring av tillämpningsföre-
skrifterna i rådets förordning (EG) nr 2200/96 vad beträffar
exportbidrag för frukt och grönsaker (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 298/2000 (2), särskilt artikel 5.5 i denna,
och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 888/2000 (3), fast-
ställs vägledande kvantiteter för vilka exportlicenser
under system B, andra än de för vilka ansökning sker
inom ramen för livsmedelshjälp, får utfärdas.

(2) Enligt de uppgifter som i dag står till kommissionens
förfogande riskerar den vägledande kvantiteten för
äpplen som fastställs för innevarande exportperiod att

snart överskridas. Detta överskridande vore skadligt för
systemet med exportbidrag för frukt och grönsaker.

(3) För att underlätta denna situation bör de licensansök-
ningar under system B avslås som berör äpplen som
exporterats efter den 26 maj 2000. Detta bör gälla till
och med slutet på innevarande exportperiod.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ansökningar om exportlicenser under system B för äpplen som
har lämnats in i enlighet med artikel 1 i förordning (EG) nr
888/2000 och för vilka produkternas exportdeklaration har
godkänts efter den 26 maj 2000 och före den 1 juli 2000 skall
avslås.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 292, 15.11.1996, s. 12.
(2) EGT L 34, 9.2.2000, s. 16.
(3) EGT L 104, 29.4.2000, s. 50.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1133/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av exportbidrag för ris och brutet ris och om att avbryta utfärdandet av exportli-
censer

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 andra stycket och 13.15 i
denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95 får skill-
naden mellan noteringarna eller priserna på världsmark-
naden för de produkter som är förtecknade i artikel 1 i
den förordningen och priserna för dessa produkter inom
gemenskapen täckas av ett exportbidrag.

(2) Enligt artikel 13.4 i förordning (EG) nr 3072/95 skall
när bidragen fastställs hänsyn tas dels till den aktuella
situationen och den framtida utvecklingen i fråga om
priser på och tillgång till ris och brutet ris på gemens-
kapsmarknaden, dels till priserna på ris och brutet ris på
världsmarknaden. Enligt samma artikel är det också
viktigt att säkerställa jämvikt och en naturlig utveckling
av priser och handel på rismarknaden och att dessutom
beakta de ekonomiska aspekterna av den planerade
exporten och behovet av att undvika störningar på
gemenskapsmarknaden liksom de begränsninger som
härrör från de avtal som slutits i överensstämmelse med
artikel 300 i fördraget.

(3) I kommissionens förordning (EEG) nr 1361/76 (3) fast-
ställs den högsta procentandel av brutet ris som är
tillåten i ris för vilket exportbidrag fastställts samt anges
med vilken procentandel bidraget skall minskas om
proportionen brutet ris i det exporterade riset överstiger
denna högsta andel.

(4) Det finns möjlighet att exportera en kvantitet av 3 711 t
ris till vissa destinationer. Det är lämpligt att tillgripa det
förfarande som föreskrivs i artikel 7.4 i kommissionens
förordning (EG) nr 1162/95 (4), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1432/1999 (5). Detta bör beaktas när
exportbidragen fastställs.

(5) I artikel 13.5 i förordning (EG) nr 3072/95 anges de
särskilda kriterier som skall beaktas när exportbidrag för
ris och brutet ris beräknas.

(6) Situationen på världsmarknaden eller de särskilda kraven
för vissa marknader kan göra det nödvändigt att diffe-
rentiera bidragen för vissa produkter efter destination.

(7) Ett särskilt bidrag bör fastställas för förpackat långkor-
nigt ris för att tillgodose den aktuella efterfrågan på vissa
marknader.

(8) Bidraget måste fastställas minst en gång i månaden och
får ändras under månadens lopp.

(9) Tillämpningen av dessa bestämmelser och villkor på den
nuvarande situationen på rismarknaden och särskilt på
noteringarna eller priserna på ris och brutet ris inom
gemenskapen och på världsmarknaden medför att
bidragen bör fastställas i enlighet med bilagan till denna
förordning.

(10) Inom ramen för förvaltningen av de volymbegränsningar
som följer av gemenskapens WTO-åtaganden är det
lämpligt att avbryta utfärdandet av licenser för export
med exportbidrag.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 i förord-
ning (EG) nr 3072/95, med undantag av produkter enligt
punkt 1 c i den artikeln, och som exporteras i obearbetad form
skall fastställas i enlighet med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Utfärdandet av licenser för export med förutfastställelse av
exportbidrag skall avbrytas med undantag för kvantiteten
3 711 t som föreskrivs i bilagan.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den 29 maj 2000.

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 154, 15.6.1976, s. 11.
(4) EGT L 117, 24.5.1995, s. 2.
(5) EGT L 166, 1.7.1999, s. 56.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland (1) Bidragsbelopp

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland (1) Bidragsbelopp

BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av exportbidrag för ris och brutet ris och
om att avbryta utfärdandet av exportlicenser

1006 20 11 9000 01 123,00
1006 20 13 9000 01 123,00
1006 20 15 9000 01 123,00
1006 20 17 9000 — —
1006 20 92 9000 01 123,00
1006 20 94 9000 01 123,00
1006 20 96 9000 01 123,00
1006 20 98 9000 — —
1006 30 21 9000 01 123,00
1006 30 23 9000 01 123,00
1006 30 25 9000 01 123,00
1006 30 27 9000 — —
1006 30 42 9000 01 123,00
1006 30 44 9000 01 123,00
1006 30 46 9000 01 123,00
1006 30 48 9000 — —
1006 30 61 9100 01 153,00

02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 61 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 63 9100 01 153,00
02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 63 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 65 9100 01 153,00
02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 65 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 67 9100 05 159,00

1006 30 67 9900 — —

1006 30 92 9100 01 153,00
02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 92 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 94 9100 01 153,00
02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 94 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 96 9100 01 153,00
02 159,00 (2)
03 164,00 (2)
04 159,00
05 159,00

1006 30 96 9900 01 153,00
04 159,00

1006 30 98 9100 05 159,00

1006 30 98 9900 — —

1006 40 00 9000 — —

(1) Följande bestämmelseländer:
01 Liechtenstein, Schweiz och kommunerna Livigno och Campione d'Italia, exportbidragen skall fastställas i enlighet med den ordning som fastställs i artikel 7.4 i

förordning (EG) nr 1162/95 för en kvantitet av totalt 1 324 ton ekvivalenter helt eller delvis slipat ris, även polerat eller glaserat.
02 Zonerna I–III och VI med undantag av Turkiet.
03 Zonerna IV, V, VII c, Kanada och zon VIII med undantag av Surinam, Guyana och Madagaskar.
04 Bestämmelseländer angivna i artikel 34 i kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 3665/87, exportbidragen skall fastställas i enlighet med den ordning som

fastställs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 för en kvantitet av totalt 800 ton.
05 Ceuta och Melilla, exportbidragen skall fastställas i enlighet med den ordning som fastställs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 för en kvantitet av totalt 300 ton.

(2) För ris till bestämmelseländerna 02 och 03 skall exportbidragen fastställas i enlighet med den ordning som fastställs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 för en
kvantitet av totalt 1 287 ton.

Obs.: Zonerna är de som anges i bilagan till kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 2145/92.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning27.5.2000 L 127/45

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1134/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av stödbelopp för försörjning av Kanarieöarna med risprodukter med ursprung i
gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1601/92 av den
15 juni 1992 om särskilda åtgärder för Kanarieöarna rörande
vissa jordbruksprodukter (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1257/1999 (2), särskilt artikel 3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 3 i förordning (EEG) nr 1601/92 skall
Kanarieöarnas behov av ris, med avseende på kvantitet,
pris och kvalitet, täckas av gemenskapsris på avyttrings-
villkor som är likvärdiga med befrielse från importavgift,
vilket inbegriper beviljande av stöd för leveranser med
ursprung i gemenskapen. Detta stöd bör fastställas med
särskild hänsyn till kostnaderna för olika försörjnings-
källor och bör i synnerhet grundas på exportpriserna till
tredje land.

(2) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2790/94 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1620/1999 (4),
fastställs gemensamma tillämpningsföreskrifter för den

särskilda försörjningsordningen för Kanarieöarna med
avseende på vissa jordbruksprodukter, däribland ris.

(3) Som en följd av tillämpningen av dessa närmare bestäm-
melser på rissektorn i nuvarande marknadssituation, och
särskilt på prissatserna för dessa produkter i den euro-
peiska delen av gemenskapen och på världsmarknaden,
bör stödet för försörjning av Kanarieöarna fastställas i
enlighet med bilagan till denna förordning.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Enligt artikel 3 i förordning (EEG) nr 1601/92 skall stödbe-
loppen för ris med ursprung i gemenskapen inom ramen för
den särskilda försörjningsordningen för Kanarieöarna fastställas
i enlighet med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 173, 27.6.1992, s. 13.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 296, 17.11.1994, s. 23.
(4) EGT L 192, 24.7.1999, s. 19.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av stödbelopp för försörjning av Kana-
rieöarna med risprodukter med ursprung i gemenskapen

(EUR/t)

Produkt
(KN-nummer) Stödbelopp

Slipat ris
(1006 30) 167,00

Brutet ris
(1006 40) 37,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1135/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av stödbelopp för försörjning av Azorerna och Madeira med risprodukter med
ursprung i gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1600/92 av den
15 juni 1992 om särskilda bestämmelser för Azorerna och
Madeira angående vissa jordbruksprodukter (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1257/1999 (2), särskilt artikel 10 i
denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 10 i förordning (EEG) nr 1600/92 skall
Azorernas och Madeiras behov av ris, med avseende på
kvantitet, pris och kvalitet, täckas av gemenskapsris på
avyttringsvillkor som är likvärdiga med befrielse från
importavgift, vilket inbegriper beviljande av stöd för
leveranser med ursprung i gemenskapen. Detta stöd bör
fastställas med särskild hänsyn till kostnaderna för olika
försörjningskällor och bör i synnerhet grundas på
exportpriserna till tredje land.

(2) Genom kommissionens förordning (EEG) nr 1696/
92 (3), senast ändrad genom förordning (EEG) nr 2596/
93 (4) fastställs gemensamma tillämpningsföreskrifter för
de särskilda ordningarna för att försörja Azorerna och
Madeira med vissa jordbruksprodukter, däribland ris.
Genom kommissionens förordning (EEG) nr 1983/92 av
den 16 juli 1992 om tillämpningsföreskrifter för en
särskild ordning för att försörja Azorerna och Madeira

med risprodukter samt för upprättandet av en prognosti-
serad försörjningsbalans för dessa produkter (5), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 1683/94 (6), fastställs
bestämmelser som kompletterar eller avviker från
bestämmelserna i förutnämnda förordning.

(3) Som en följd av tillämpningen av dessa närmare bestäm-
melser på rissektorn i nuvarande marknadssituation, och
särskilt på priserna för dessa produkter i den europeiska
delen av gemenskapen och på världsmarknaden, bör
stödet för försörjning av Azorerna och Madeira fast-
ställas i enlighet med bilagan till denna förordning.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Enligt artikel 10 i förordning (EEG) nr 1600/92 skall stödbe-
loppen för ris med ursprung i gemenskapen enligt de särskilda
ordningarna för försörjning av Azorerna och Madeira fastställas
i enlighet med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 173, 27.6.1992, s. 1.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 179, 1.7.1992, s. 6. (5) EGT L 198, 17.7.1992, s. 37.
(4) EGT L 238, 23.9.1993, s. 24. (6) EGT L 178, 12.7.1994, s. 53.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av stödbelopp för försörjning av Azorerna
och Madeira med risprodukter med ursprung i gemenskapen

(EUR/t)

Stödbelopp

Produkt
(KN-nummer) Bestämmelse

Azorerna Madeira

Slipat ris
(1006 30) 167,00 167,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1136/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och helt slipat
långkornigt A-ris inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2179/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2179/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5) och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och
helt slipat långkornigt A-ris avsett för vissa tredje länder, skall
på grundval av anbud som lämnats in från och med den 19 till
och med den 25 maj 2000 fastställas till 169,00 EUR/t inom
ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr
2179/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 13.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.5.2000L 127/50

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1137/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och helt slipat
långkornigt A-ris, inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2178/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2178/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och
helt slipat långkornigt A-ris avsett för vissa tredje länder i
Europa, skall på grundval av anbud som lämnats in från och
med den 19 till och med den 25 maj 2000 fastställas till
192,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfarande som avses
i förordning (EG) nr 2178/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 10.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1138/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2180/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2180/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-

farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris avsett
för vissa tredje länder, skall på grundval av anbud som lämnats
in från och med den 19 till och med den 25 maj 2000
fastställas till 172,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfa-
rande som avses i förordning (EG) nr 2180/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 16.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1139/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat långkornigt ris inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2176/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2176/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat långkornigt ris enligt
KN-nummer 1006 30 67 avsett för vissa tredje länder, skall på
grundval av anbud som lämnats in från och med den 19 till
och med den 25 maj 2000 fastställas till 287,00 EUR/t inom
ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr
2176/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 4.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1140/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av en maximisubvention för leverans till Réunion av från ytterskalet befriat
långkornigt ris inom ramen för den anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2177/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 10.1 i denna,

med beaktande av kommissionens förordning (EEG) nr 2692/
89 av den 6 september 1989 om tillämpningsföreskrifter för
export av ris till Réunion (3), ändrad genom förordning (EG) nr
1453/1999 (4), särskilt artikel 9.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2177/
1999 (5) öppnades en anbudsinfordran för fastställandet
av den subvention som skall utgå för leverans av ris till
Réunion.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 9 i förordning (EEG) nr 2692/89
och i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel
22 i förordning (EG) nr 3072/95 besluta om fast-
ställande av en maximisubvention.

(3) Vid fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artik-
larna 2 och 3 i förordning (EEG) nr 2692/89 särskilt
beaktas. Anbudsförfarandet beviljas varje anbudsgivare
vars anbud är lika med eller lägre än maximisubven-
tionen.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

En maximisubvention för leverans av från ytterskalet befriat
långkornigt ris under KN-nummer 1006 20 98 till Réunion
skall på grundval av de anbud som lämnats från och med den
22 till och med den 25 maj 2000 fastställas till 290,00 EUR/t
inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning
(EG) nr 2177/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 maj 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 261, 7.9.1989, s. 8.
(4) EGT L 167, 2.7.1999, s. 19.
(5) EGT L 267, 15.10.1999, s. 7.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1141/2000
av den 26 maj 2000

om fastställande av bidragen för de produkter ur spannmåls- och rissektorn som levereras i form av
gemensamt eller nationellt livsmedelsbistånd

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1253/1999 (2), särskilt tredje stycket i
artikel 13.2 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (3), ändrad genom förordning (EG) nr 2072/
98 (4), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 2 i rådets förordning (EEG) nr 2681/74 av den
21 oktober 1974 om gemenskapsfinansiering av utgifter
i samband med leverans av jordbruksprodukter som livs-
medelsbistånd (5) fastställer att den kostnadsandel, som
motsvarar de exportbidrag för produkterna i fråga som
är fastställda enligt gemenskapens bestämmelser, skall
debiteras garantisektionen inom Europeiska utvecklings-
och garantifonden för jordbruket.

(2) För att göra det enklare att göra upp och förvalta
budgeten för gemenskapens livsmedelsbiståndsaktioner
och för att göra det möjligt för medlemsstaterna att sätta
sig in i hur omfattande gemenskapens deltagande är i
finansieringen av nationella livsmedelsbiståndsaktioner,

bör nivån på de bidrag som beviljas för de aktionerna
fastställas.

(3) De allmänna bestämmelser och genomförandebestäm-
melser som fastställs i artikel 13 i förordning (EEG) nr
1766/92 och i artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95
om exportbidrag skall också tillämpas på det ovan-
nämnda förfarandet.

(4) De särskilda kriterierna för att beräkna exportbidraget
för ris anges i artikel 3 i förordning (EG) nr 3072/95.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För gemensam och nationell livsmedelsbiståndsverksamhet,
som äger rum inom ramen för internationella överenskom-
melser eller andra tilläggsprogram och övriga gemenskapsåt-
gärder för gratisleveranser, skall de bidrag som gäller för
produkter ur spannmåls- och rissektorn vara de som anges i
bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(4) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(5) EGT L 288, 25.10.1974, s. 1.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 maj 2000 om fastställande av bidragen för de produkter ur spannmåls-
och rissektorn som levereras i form av gemensamt eller nationellt livsmedelsbistånd

(EUR/t)

Produktnummer Bidrag

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 15,00

1002 00 00 9000 55,00

1003 00 90 9000 12,00

1004 00 00 9400 45,00

1005 90 00 9000 35,00

1006 30 92 9100 169,00

1006 30 92 9900 169,00

1006 30 94 9100 169,00

1006 30 94 9900 169,00

1006 30 96 9100 169,00

1006 30 96 9900 169,00

1006 30 98 9100 169,00

1006 30 98 9900 169,00

1006 30 65 9900 169,00

1006 40 00 9000 —

1007 00 90 9000 35,00

1101 00 15 9100 13,70

1101 00 15 9130 13,70

1102 20 10 9200 47,56

1102 20 10 9400 40,76

1102 30 00 9000 —

1102 90 10 9100 23,81

1103 11 10 9200 0,00

1103 11 90 9200 0,00

1103 13 10 9100 61,15

1103 14 00 9000 —

1104 12 90 9100 62,42

1104 21 50 9100 31,74

Obs.: Produktnumren är definierade i kommissionens förordning (EEG)
nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1), ändrad.
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT
av den 22 maj 2000

om exceptionellt finansiellt stöd till Montenegro

(2000/355/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har hört Ekonomiska och finansiella
kommittén innan den lade fram sitt förslag.

(2) Den montenegriska regeringen bedriver en politik
inriktad på öppenhet mot Europeiska unionen och på
reformer för att skapa en väl fungerande marknadseko-
nomi.

(3) Den allmänna ekonomiska situationen i Montenegro har
försämrats under de senaste åren och republikens offent-
liga finanser försämrades betydligt under 1999.

(4) Gemenskapen är medveten om den svåra situationen för
den demokratiska montenegriska regeringen och den
djupa ekonomiska kris som befolkningen genomlever
och har därför givit betydande stöd till Montenegro
under 1998 och 1999.

(5) Montenegros budgetbehov förväntas förbli betydande
under 2000.

(6) Det externa stöd som under 2000 kommer att fordras
från internationella givare förväntas bli betydande.

(7) Republiken Montenegro kan inte erhålla långfristiga lån
varken inom landet eller utomlands.

(8) Republiken Montenegro kan inte beviljas medlemskap i
Bretton Woods-institutionerna. Följaktligen kan Repu-
bliken Montenegro inte komma ifråga för konventionella
avtal med Internationella valutafonden (IMF) eller Världs-
banken till stöd för ett ekonomiskt program.

(9) Vid Europeiska rådets möte i Lissabon den 23–24 mars
2000 underströks ”… det trängande behovet av ett
omfattande stöd till Montenegro för att säkerställa den
demokratiska regeringens överlevnad och för att undvika
ytterligare en allvarlig kris i området”. Dessutom bad
Europeiska rådet ”… de behöriga institutionerna att utan
dröjsmål fatta de nödvändiga besluten om finansieringen
[...] av projekt, program och andra stödformer som
skulle bidra till att lindra Montenegros omedelbara
finansiella behov, om nödvändigt genom att använda
EU:s budgetreserv och även makroekonomiskt stöd”.

(10) Exceptionellt finansiellt stöd från gemenskapen i form av
gåvobistånd till Republiken Montenegro skulle dämpa
republikens finansiella problem under de rådande
problematiska förhållandena.

(11) Med tanke på att IMF och Världsbanken inte bedriver
någon officiell övervakning i Republiken Montenegro
bör särskild uppmärksamhet ägnas åt att stödet genom-
förs och övervakas på ett riktigt sätt. Alla kostnader för
framtagande, genomförande och övervakning som är
förknippade med stödet bör täckas av stödet.

(12) Det exceptionella finansiella stödet bör förvaltas av
kommissionen.

(13) För antagandet av detta beslut fastställs i fördraget inga
andra befogenheter än de som anges i artikel 308.(1) Yttrandet avgett den 18 maj 2000 (ännu ej offentliggjort i EGT).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Gemenskapen skall till Republiken Montenegro tillhanda-
hålla exceptionellt finansiellt stöd i form av gåvobistånd på upp
till högst 20 miljoner euro, i syfte att bidra till att täcka
republikens omedelbara behov av finansiering.

2. Detta stöd skall förvaltas av Europeiska kommissionen i
nära samråd med Ekonomiska och finansiella kommittén.

Artikel 2

1. Kommissionen har befogenhet att efter samråd med
Ekonomiska och finansiella kommittén överenskomma med
Republiken Montenegro om de ekonomisk-politiska villkor
som stödet skall vara förenat med.

2. Kommissionen skall i samarbete med Ekonomiska och
finansiella kommittén regelbundet kontrollera att den ekono-
miska politiken i Republiken Montenegro respekterar de mål
och uppfyller de ekonomisk-politiska villkor med vilket stödet
är förenat.

Artikel 3

1. Stödet skall ställas till förfogande för Republiken Monte-
negro i minst två delutbetalningar under förutsättning att de
ekonomisk-politiska villkor som avses i artikel 2.1 är uppfyllda.
Den andra delutbetalningen får tidigast göras två månader efter
det att den första delutbetalningen genomförts.

2. Alla kostnader för framtagande, genomförande och över-
vakning som är förknippade med stödet skall täckas av detta
stöd.

3. Medlen skall tillhandahållas Republiken Montenegros
budget.

Artikel 4

Kommissionen skall överlämna en årlig rapport till
Europaparlamentet och rådet, vilken skall innehålla en utvär-
dering av genomförandet av detta beslut.

Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2000.

På rådets vägnar

J. GAMA

Ordförande
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT
av den 26 maj 2000

om avslutande av översynen av antidumpningsåtgärderna beträffande import av vissa magnetskivor
(3,5-tumsdisketter) med ursprung i Taiwan

[delgivet med nr K(2000) 1393]

(2000/356/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 384/96 av den 22
december 1995 om skydd mot dumpad import från länder
som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 905/98 (2), särskilt artiklarna
9 och 11 i denna,

efter samråd med rådgivande kommittén och

av följande skäl:

A. FÖRFARANDE

(1) Genom förordning (EEG) nr 2861/93 (3), ändrad genom
rådets förordning (EG) nr 2537/1999 (4), införde rådet
en slutgiltig antidumpningstull på import av 3,5-tums-
disketter som används för att registrera och lagra kodad
digital datainformation vilka omfattas av KN-nummer
ex 8523 20 90 med ursprung i bland annat Taiwan.

(2) En översyn vid giltighetstidens utgång av dessa anti-
dumpningsåtgärder i enlighet med artikel 11.2 i förord-
ning (EG) nr 384/96 (nedan kallad grundförordningen)
inleddes i oktober 1998 (5) med anledning av en begäran
ingiven av Committee of European Diskette Manufactu-
rers (Diskma). Denna översyn pågår fortfarande.

(3) Efter samråd offentliggjorde kommissionen den 26 juni
1999 i Europeiska gemenskapernas officiella tidning (6) ett
tillkännagivande om inledande av en interimsöversyn av

de ovan nämnda åtgärderna i enlighet med artikel 11.3 i
grundförordningen.

(4) Denna interimsöversyn inleddes med anledning av en
begäran ingiven av CIS Technology Inc. (nedan kallad
den sökande), en exporterande tillverkare i Taiwan som
hävdade att företaget tillverkade och sålde den berörda
produkten för export till gemenskapen. Ansökan inne-
höll tillräcklig bevisning för att omständigheterna
väsentligt förändrats, och detta påstods ha haft till följd
att den sökandes export till gemenskapen inte längre
skedde till dumpade priser.

(5) Eftersom den sökande inte ingav någon begäran avse-
ende ändrade omständigheter vad gäller skadeaspekten
har interimsöversynen begränsats till att avse dumpning.

(6) Kommissionen underrättade offciellt myndigheterna i
det berörda exportlandet. Berörda parter gavs tillfälle att
lämna synpunkter skriftligen och att begära att höras
inom de frister som angavs i tillkännagivandet. Ett fråge-
formulär sändes till den sökande, som lämnade ett full-
ständigt svar.

B. ÅTERKALLANDE AV BEGÄRAN OCH AVSLUTANDE
AV UNDERSÖKNINGEN

(7) Genom en skrivelse av den 11 januari 2000 underrät-
tade den sökande kommissionen om sitt beslut att åter-
kalla begäran om översyn.

(8) Berörda parter underrättades om återkallandet och gavs
tillfälle att lämna synpunkter. Inga synpunkter har
lämnats.

(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) EGT L 128, 30.4.1998, s. 18.
(3) EGT L 262, 21.10.1993, s. 4.
(4) EGT L 307, 2.12.1999, s. 1.
(5) EGT C 322, 21.10.1998, s. 4.
(6) EGT C 181, 26.6.1999, s. 21.
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(9) I enlighet med artiklarna 11.5 och 9.1 i grundförordningen kan, om begäran återkallas, översynen
avslutas om inte detta skulle strida mot gemenskapens intresse. Av undersökningen har inte framgått
något som tyder på att ett sådant avslutande skulle strida mot gemenskapens intresse.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

Interimsöversynen av antidumpningsåtgärderna beträffande import av vissa magnetskivor (3,5-tumsdis-
ketter) med ursprung i Taiwan som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 8523 20 90 skall
avslutas vad beträffar disketter som tillverkas och säljs för export till gemenskapen av CIS Technology Inc.

Utfärdat i Bryssel den 26 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Pascal LAMY

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT
av den 17 maj 2000

om importlicenser för nötköttsprodukter med ursprung i Botswana, Kenya, Madagaskar, Swaziland,
Zimbabwe och Namibia

[delgivet med nr K(2000) 1271]

(2000/357/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1706/98 av den
20 juli 1998 om den ordning som skall gälla för jordbrukspro-
dukter och varor som framställs genom bearbetning av jord-
bruksprodukter med ursprung i stater i Afrika, Västindien eller
Stillahavsområdet (AVS) och om upphävande av förordning
(EEG) nr 715/90 (1), särskilt artikel 30 i denna,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1918/98
av den 9 september 1998 om fastställande av tillämpningsföre-
skrifter inom sektorn för nötkött för rådets förordning (EG) nr
1706/98 om de bestämmelser som gäller för jordbrukspro-
dukter och vissa varor som framställs genom förädling av
jordbruksprodukter som har sitt ursprung i Afrika, Västindien
eller Stillahavsområdet (AVS) och om upphävande av förord-
ning (EG) nr 589/96 (2), särskilt artikel 4 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom artikel 1 i förordning (EG) nr 1918/98 är det
möjligt att utfärda importlicenser för nötköttsprodukter.
Importen får dock inte överstiga de kvantiteter som är
fastställda för vart och ett av dessa exporterande tredje
länder.

(2) De licensansökningar som ingivits från och med den 1
maj till och med den 10 maj 2000, uttryckta i urbenat
kött, i enlighet med förordning (EG) nr 1918/98, över-
stiger för produkter med ursprung i Botswana, Kenya,
Madagaskar, Swaziland, Zimbabwe och Namibia inte de
tillgängliga kvantiteterna för dessa länder. Det är därför
möjligt att utfärda importlicenser för de kvantiteter som
det har ansökts om licens för.

(3) De kvantiteter för vilka det kan ansökas om licenser från
och med den 1 juni 2000 bör fastställas inom ramarna
för den totala kvantiteten på 52 100 ton.

(4) Det bör understrykas att detta beslut inte påverkar rådets
direktiv 72/462/EEG av den 12 december 1972 om
hälsoproblem och problem som rör veterinärbesiktning
vid import från tredje land av nötkreatur, får och getter,

svin och färskt kött eller köttprodukter (3), senast ändrat
genom direktiv 97/79/EG (4).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Följande medlemsstater skall den 21 maj 2000 utfärda import-
licenser för nötköttsprodukter, uttryckta i urbenat kött, med
ursprung i vissa AVS-stater, för nedanstående kvantiteter och
ursprungsländer:

Tyskland:
— 620 ton med ursprung i Botswana.
— 200 ton med ursprung i Namibia.

Förenade kungariket:
— 600 ton med ursprung i Botswana.
— 470 ton med ursprung i Namibia.
— 15 ton med ursprung i Swaziland.
— 705 ton med ursprung i Zimbabwe.

Artikel 2

Licensansökningar kan, i enlighet med artikel 3.2 i förordning
(EG) nr 1918/98, inges under loppet av de tio första dagarna i
juni 2000 för följande kvantiteter urbenat kött:

— Botswana: 15 726 ton.
— Kenya: 142 ton.
— Madagaskar: 7 579 ton.
— Swaziland: 3 133 ton.
— Zimbabwe: 6 610 ton.
— Namibia: 10 275 ton.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 17 maj 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 215, 1.8.1998, s. 12. (3) EGT L 302, 31.12.1972, s. 28.
(2) EGT L 250, 10.9.1998, s. 16. (4) EGT L 24, 30.1.1998, s. 31.
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KOMMISSIONENS BESLUT
av den 24 maj 2000

om möjlighet till förlängning av den tillåtna tidsperioden för provisoriskt godkännande av de nya
verksamma ämnena flupyrsulfuronmetyl, karfentrazonetyl, prosulfuron, flurtamon och isoxaflutol

[delgivet med nr K(2000) 1376]

(Text av betydelse för EES)

(2000/358/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande på marknaden av växtskyddsmedel (1),
senast ändrat genom kommissionens direktiv 1999/80/EG (2),
särskilt artikel 8.1 fjärde stycket i detta, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 91/414/EEG (nedan kallat direktivet) föreskrivs
att en förteckning skall upprättas över verksamma
ämnen som skall vara tillåtna i växtskyddsmedel som
används i gemenskapen.

(2) Du Pont de Nemours lämnade den 26 augusti 1995 in
dokumentation för det nya verksamma ämnet flupyrsul-
furonmetyl till de franska myndigheterna för att ämnet
skall kunna upptas i förteckningen över verksamma
ämnen i bilaga I till direktivet. Inverkan av flupyrsul-
furonmetyl på människors hälsa och på miljön har
undersökts enligt artikel 6.2 och 6.4 i direktivet för de
användningarna sökanden föreslagit. I egenskap av
rapporterande medlemsstat överlämnade Frankrike
rapporten om undersökningen till kommissionen den 2
december 1997. Medlemsstaterna och kommissionen
granskar nu den inlämnade rapporten inom Ständiga
kommittén för växtskydd och dess arbetsgrupper. Ytter-
ligare tid krävs för att slutföra granskningen av den
vetenskapliga och tekniska dokumentationen.

(3) FMC Europe NV lämnade den 14 februari 1996 in doku-
mentation för det nya verksamma ämnet karfentra-
zonetyl till de franska myndigheterna för att ämnet skall
kunna upptas i förteckningen över verksamma ämnen i
bilaga I till direktivet. Inverkan av karfentrazonetyl på
människors hälsa och på miljön har undersökts enligt
artikel 6.2 och 6.4 i direktivet för de användningar
sökanden föreslagit. I egenskap av rapporterande
medlemsstat överlämnade Frankrike rapporten om
undersökningen till kommissionen den 14 maj 1998.
Medlemsstaterna och kommissionen granskar nu den
inlämnade rapporten inom Ständiga kommittén för
växtskydd och dess arbetsgrupper. Ytterligare tid krävs
för att slutföra granskningen av den vetenskapliga och
tekniska dokumentationen.

(4) Novartis lämnade den 14 maj 1995 in dokumentation
för det nya verksamma ämnet prosulfuron till de franska
myndigheterna för att ämnet skall kunna upptas i
förteckningen över verksamma ämnen i bilaga I till
direktivet. Inverkan av prosulfuron på människors hälsa
och på miljön har undersökts enligt artikel 6.2 och 6.4 i
direktivet för de användningar sökanden föreslagit. I
egenskap av rapporterande medlemsstat överlämnade
Frankrike rapporten om undersökningen till kommis-
sionen den 18 januari 1999. Medlemsstaterna och
kommissionen granskar nu den inlämnade rapporten
inom Ständiga kommittén för växtskydd och dess
arbetsgrupper. Ytterligare tid krävs för att slutföra
granskningen av den vetenskapliga och tekniska doku-
mentationen.

(5) Rhone-Poulenc Agro France lämnade den 15 februari
1994 in dokumentation för det nya verksamma ämnet
flurtamon till de franska myndigheterna för att ämnet
skall kunna upptas i förteckningen över verksamma
ämnen i bilaga I till direktivet. Inverkan av flurtamon på
människors hälsa och på miljön har undersökts enligt
artikel 6.2 och 6.4 i direktivet för de användningar
sökanden föreslagit. I egenskap av rapporterande
medlemsstat överlämnade Frankrike rapporten om
undersökningen till kommissionen den 16 maj 1997.
Medlemsstaterna och kommissionen granskar nu den
inlämnade rapporten inom Ständiga kommittén för
växtskydd och dess arbetsgrupper. Ytterligare tid krävs
för att slutföra granskningen av den vetenskapliga och
tekniska dokumentationen.

(6) Rhone-Poulenc Agro France lämnade den 6 mars 1996
in dokumentation för det nya verksamma ämnet isoxa-
flutol till de nederländska myndigheterna för att ämnet
skall kunna upptas i förteckningen över verksamma
ämnen i bilaga I till direktivet. Inverkan av isoxaflutol på
människors hälsa och på miljön har undersökts enligt
artikel 6.2 och 6.4 i direktivet för de användningar
sökanden föreslagit. I egenskap av rapporterande
medlemsstat överlämnade Nederländerna rapporten om
undersökningen till kommissionen den 20 februari
1997. Medlemsstaterna och kommissionen granskar nu
den inlämnade rapporten inom Ständiga kommittén för
växtskydd och dess arbetsgrupper. Ytterligare tid krävs
för att slutföra granskningen av den vetenskapliga och
tekniska dokumentationen.

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

(1) EGT L 230, 19.8.1991, s. 1.
(2) EGT L 210, 10.8.1999, s. 13.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Medlemsstaterna får förlänga provisoriska godkännanden som
redan beviljats för växtskyddsmedel som innehåller flupyrsul-
furonmetyl, karfentrazonetyl, prosulfuron, flurtamon och
isoxaflutol i högst 12 månader från och med den dag då detta
beslut antagits.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 24 maj 2000.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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